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Qur'an AWY as E Roots Concordance (July 2018) (Contains limited roots meeting this criteria, see Qur'an Patterns Concordance or Qur'an Roots Concordance for remaining Words) 





TUT Eile 
Pattern Name P Transliteration or . 
OC ET abit scons Olin aa Quick search references and links _| basic translation snatacts 


similar patterns) aaa oe ae es eae 
ata 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n294/mode/1up 
No17 i http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Awb iyaAb 
ms295 r.awb. 4 p.fi'aal. 84 12.aw 23.wb 13.ab i0240 
t 


Lier ULL 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n294/mode/1up 
No26 fa"aal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Awb >aw~aAb 
ms295 r.awb. 4 p.fa"aal. 37 12.aw 23.wb 13.ab i0241 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n294/mode/1up 
No58 vn or n.ple maf'al http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Awb ma _#aAb 
ms295 r.awb. 4 p.maf'al. 43 12.aw 23.wb 13.ab i0242 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n294/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Awb to repea 
ms295 r.awb. 4 12.aw 23.wb 13.ab 10243 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n295/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Awd to tire 
ms296 r.awd. 1 12.aw 23.wd 13.ad 10244 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n303/mode/1up 
Nooi http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ayd >ayoyd 
ms304 r.ayd. 3 p.fa'l. 391 12.ay 23.yd 13.ad i0258 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n303/mode/1up to support, to 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ayd 


ms304 r.ayd. 3 12.ay 23.yd 13.ad i0260 strengthen 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n303/mode/1up 
Nooit fa'l at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ayk >ayokap 
ms304 r.ayk. 1 p.fa'lat. 96 12.ay 23.yk 13.ak 10261 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n295/mode/1up 
Noo2 cl fa'al (collective noun) http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Awl 'SAl 
ms296 r.awl. 2 p.fa’al. 192 12.aw 23.wl 13.al 10245 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n297/mode/1up 
vb.II.vn taf'eel http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Awl ta>owiyl 
ms298 r.awl. 2 p.taf'eel. 42 12.aw 23.wl 13.al 10246 


Tes 
fa'aaa.il pl of fa'eel . be lad 
Za 
\ nd https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n303/mode/1up 
019 z. converted to - Kor ttp://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Aym >aya Ma 
N pl ted t ar http://dev.ejtaal.net/aal#bwq=A y Y 
ms304 r.aym. 1 p.fa'eel. 224 12.ay 23.ym 13.am i0262 

details, see Howell Arabic 
Grammar book 6 pages 1612 

to 1620, specially 1613 and 

1614. 


: 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n303/mode/1up 
Noo1 fa'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ayd >ayoyd 1 
ms304 r.ayd. 3 p.fa'l. 391 12.ay 23.yd 13.ad i0259 


https://archive.org/stream/ii.ii/I#page/n467/mode/1up 
fa'la (adverbial noun, https:/larchive.org/streamii.ii/i#tpage/n303/model1up 
dvrb/intrg of ple | interrogative regarding place.) Bee eee yl Haven 15 
a gorp 8 8 & place.)) hm468 ms304 r.ayn. 1 p.fa'l. 394 12.ay 23.yn 13.an 
i0263 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n302/mode/1up 
No26 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Awh >awvah 2 
ms303 r.awo. 1 p.fa"aal. 37 12.aw 23.wo 13.a0 10253 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n303/mode/1up 
No58 n.ple http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Awy a>owaY 22 
ms304 r.awy. 3 p.maftal. 43 12.aw 23.wy 13.ay 10254 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n302/mode/1up 
I (a-i v4) http://dev.ejtaal.net/aai#bwq=Awy to seek shelter 5 
ms303 r.awy. 3 12.aw 23.wy 13.ay i0255 
ee a 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n304/mode/1up 
Nooe2t fa'al at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ayy 382 
ms305 r.ayy. 1 p.fa'alat. 42 12.ay 23.yy 13.ay i0265 


alfa'aal a (adverbial noun of 
time) (Appears to have been 
made by joining Jl with 5191 
. Then the _9is dropped and 
No1sa.L advrb.n it becomes 5 Y\ and https:larchive.org/stream/i.ii/i#tpage/n302/model1up ; 
fti http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Awn #an 
oftm ms303 r.awn. 1 p.fa'aal. 82 12.aw 23.wn 13.an 10252 
conversion is from ala to 
ali which can be written 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n303/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Awy to give shelter 
ms304 r.awy. 3 12.aw 23.wy 13.ay i0256 


mufa"al (vb.I.ptrn.pp.N. ple _|nttps://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n362/mode/1up 
vb.II.ptrn.pp.N. | for noun of place coming on _|http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=bwA — 
ple pattern of form II passive ms363 r.bwa. 4 p.mufa"al. 25 12.bw 23.wa 13.ba mubaw”" a> 
participle.) 10518 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n362/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/iaa/#bwq=bwA 
ms363 r.bwa. 4 12.bw 23.wa 13.ba i0519 turn back 


to incur, to 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n362/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=bwA to settle 
ms363 r.bwa. 4 12.bw 23.wa 13.ba i0520 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n362/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=bwA to settle 
ms363 r.bwa. 4 12.bw 23.wa 13.ba i0521 


Z of 
fa’al. Its plural oI 9 \on 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n362/mode/1up 
7” http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=bwb baAb 
ei 363 r.bwb. 1 p.fa'al. 192 12.bw 23.wb 13.bb i0522 
pattern Slasl has also been Pepe oe rey 
used in the Qur'an. 
‘ w 3S 
fa'l. Its plural > gx) on 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n363/mode/1up 
a http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byt bayot 
A 364 r.byt. 4 p.fa'l. 391 12.by 23.yt 13.bt 10527 
pattern ‘ gn has alsobeen | "> "PAB em 
used in the Qur'an. 
baya't 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n364/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=byt y 
ms365 r.byt. 4 p.fa'aal. 82 12.by 23.yt 13.bt 10528 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n363/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byt 
ms364 r.byt. 4 12.by 23.yt 13.bt 10529 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n363/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byt 
ms364 r.byt. 4 12.by 23.yt 13.bt 10530 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n364/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byd 
ms365 r.byd. 1 12.by 23.yd 13.bd i0531 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n363/mode/1up 
No15 fa'aal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=bwr 
ms364 r.bwr. 3 p.fa'aal. 82 12.bw 23.wr 13.br i0524 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n363/mode/1up 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n326/mode/1up 
No19 fa'eel http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=bAs 
ms327 r.bas. 6 p.fa’eel. 224 12.ba 23.as 13.bs i0278 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n326/mode/1up 
No35 fa'laaa http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=bAs 
ms327 r.bas. 6 p.fa'laaa.. 16 12.ba 23.as 13.bs i0279 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n326/mode/1up 
vb.I.ptrn.ap.N faa'il http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=bAs 
ms327 r.bas. 6 p.faa’il. 300 12.ba 23.as 13.bs i0280 


fi'la (verb of blame from the 
category of verbs of praise & 
blame. Its original form is __|https://archive.org/streamiii.ii/i#tpage/n326/mode/1up 
I (vb. blame) . http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=bAs 
47 < ms327 r.bas. 6 12.ba 23.as 13.bs i0281 
Cr+? on pattern jas ) 
-_ 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n325/mode/1up 
Vill http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=bAs 
ms326 r.bas. 6 12.ba 23.as 13.bs 10282 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n364/mode/1up 
Nooi cl.gn fa'l (collective generic noun) |http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byD 
ms365 r.by2. 4 p.fa'l. 391 12.by 23.y2 13.b2 i0532 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n364/mode/1up 
No35 col/frm.qlt fa'laaa. http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byD 
ms365 r.by2. 4 p.fa'laaa.. 16 12.by 23.y2 13.b2 i0533 


af'al . Its plural (ya on 
ae 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n325/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=bAr 
ms326 r.bar. 1 p.fi'l. 127 12.ba 23.ar 13.br 10276 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n363/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=bwr 
ms364 r.bwr. 3 p.fu'l. 88 12.bw 23.wr 13.br i0523 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n325/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=bAs 
ms326 r.bas. 6 p.fa'l. 391 12.ba 23.as 13.bs i0277 


1 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=bwr 
ms364 r.bwr. 3 12.bw 23.wr 13.br i0525 


fi' 

fu 

fa 
a 


1 
1 


4 
pattern jes has also been 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n364/mode/1up 


No52 col/frm.qlt used in the Qur'an. http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byD 
ms365 r.by2. 4 p.af'al. 87 12.by 23.y2 13.b2 10534 


. : aA 
Conversion of plural is , ye) 


to spend the 
night 


to plan by nigh 


ight 
ished 
ish 
ba>os 
a _#iys 
is 


to be 
wretched, to 
be evil 


-_ a 


wo 
N 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n364/mode/1up to become 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byD aa = 
ms365 r.by2. 4 12.by 23.y2 13.b2 i0535 white 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n364/mode/1up 
Nooi http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byE 
ms365 r.bye. 4 p.fa'l. 391 12.by 23.ye 13.be i0536 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n365/mode/1up 
NOOo5t-s z.pl i i http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byE 
ms366 r.bye. 4 p.fi'lat. 56 12.by 23.ye 13.be 10537 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n364/mode/1up to pledge 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byE ; 
ms365 r.bye. 4 12.by 23.ye 13.be 10538 allegiance 
po https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n364/mode/1up to make 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byE commercial 
ms365 r.bye. 4 12.by 23.ye 13.be i0539 


transaction 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n365/mode/1up 
Noo2 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=bwl baAl 
ms366 r.bwl. 1 p.fa'al. 192 12.bw 23.wl 13.bl 10526 
https://archive.org/streamiii.ii//i#page/n369/mode/1up 
Nooi http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byn bayon 
ms370 r.byn. 13 p.fa'l. 391 12.by 23.yn 13.bn i0540 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n369/mode/1up 
No15 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byn 
ms370 r.byn. 13 p.fa'aal. 82 12.by 23.yn 13.bn i0541 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n366/mode/1up 
No19 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byn 1 
ms367 r.byn. 13 p.fa'eel. 224 12.by 23.yn 13.bn 10542 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n366/mode/1up 
A Noigt fa'eel at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byn 71 
a ms367 r.byn. 13 p.fa'eelat. 55 12.by 23.yn 13.bn 10543 


. il 


te 
oN 


3 tifaal (some also label it as a vatgaseraal ; is aeanenueainndele 
Skis woos _|_formitvnvstLvn, See | ferincweagtimantinieneastnewton | 
Wright V1.P115,116 and Lane | “11.370 r.byn. 13 p.tifaal. 3 12.by 23.yn 13.bn 10544 
in this root) 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n367/mode/1up 
“6 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byn 
vb.II.ap t mufa''il aat.pl ms368 r.byn. 13 p.mufa"ilat. 6 12.by 23.yn 13.bn m*~ubay“ina't 
i0545 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n367/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byn b 
ms368 r.byn. 13 p.mufa"ilat. 6 12.by 23.yn 13.bn m*~ubay~inap 
i0546 


vb.IV.ap and https:/larchive.org/streamii.ii/i#tpage/n367/model1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byn m ~ubiyn 


vb.IV.ptrn.ap.N ms368 r.byn. 13 p.mufil. 80 12.by 23.yn 13.bn i0547 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n369/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byn 
ms370 r.byn. 13 p.mustaf'l. 17 12.by 23.yn 13.bn musotabiyn 
i0548 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n365/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byn to make clear 
ms366 r.byn. 13 12.by 23.yn 13.bn i0549 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n365/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byn to explain 
ms366 r.byn. 13 12.by 23.yn 13.bn i0550 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n365/mode/1up to become 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byn a 
ms366 r.byn. 13 12.by 23.yn 13.bn i0551 clear 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n366/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=byn to make clear 
ms367 r.byn. 13 12.by 23.yn 13.bn i0552 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n386/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=twb t~awob 
ms387 r.twb. 8 p.fa'l. 391 12.tw 23.wb 13.tb 10601 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n386/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=twb tawoba p 
ms387 r.twb. 8 p.fa'lat. 96 12.tw 23.wb 13.tb 10602 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n386/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=twb taw~aAb 
ms387 r.twb. 8 p.fa"aal. 37 12.tw 23.wb 13.tb i0603 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n376/mode/1up 
fa'aloot http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=twb tvaAbuwt 
ms377 r.twb. 8 p.fa'aloot. 7 12.tw 23.wb 13.tb 10604 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n387/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=twb mataAb 
ms388 r.twb. 8 p.maf'al. 43 12.tw 23.wb 13.tb i0605 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n386/mode/1up 
faa'il oon.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=twb tva‘“}ibuwn 
ms387 r.twb. 8 p.faa'il. 300 12.tw 23.wb 13.tb 10606 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n386/mode/1up 
vb.L.ap t.f faa'il aat.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=twb ta’}iba't 
ms387 r.twb. 8 p.faa’ilat. 146 12.tw 23.wb 13.tb 10607 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n385/mode/1up to repent, to 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=twb 
ms386 r.twb. 8 12.tw 23.wb 13.tb i0608 turn 


fa'l at (The | is converted to \ https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n387/mode/1up 
Nooit http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=tAr 
ms388 r.tar. 1 p.fa'lat. 96 12.ta 23.ar 13.tr 0555 
to lighten the word) 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n387/mode/1up 
Noo5 gn fi'l (generic noun) http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=tyn tviyn 
ms388 r.tyn. 1 p.fi'l. 127 12.ty 23.yn 13.tn 10610 

ome 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n398/mode/1up 
Nooi z.pl fi'aal pl of fa'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=vwb viyaAb 
ms399 r.cwb. 7 p.fa'l. 391 12.cw 23.wb 13.cb i0667 
vay~iba‘t 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n387/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=tyh to wander 


ms388 r.tyo. 1 12.ty 23.yo 13.to i0611 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n398/mode/1up 
No15 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=vwb vawaAb 
ms399 r.cwb. 7 p.fa'aal. 82 12.cw 23.wb 13.cb i0668 


fa'eel aat pl of fa'eel for f. (For https://archive.org/stream/ii.jili#page/n398/mode/1up 
Noiof z.pl t.p Lis fa'eel http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=vwb iba 
m pl is fa'eel oon) ms399 r.cwb. 7 p.fa'eel. 224 12.cw 23.wb 13.ch i0669 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n398/mode/1up 
Nos58t n.ple maf'al at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=vwb mavaAbap 
ms399 r.cwb. 7 p.maf'alat. 20 12.cw 23.wb 13.cb i0670 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n398/mode/1up 
No6ot http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=vwb mavuwba p 
ms399 r.cwb. 7 p.maf'ulat. 2 12.cw 23.wb 13.cb i0671 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n398/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=vwb to reward 
ms399 r.cwb. 7 12.cw 23.wb 13.cb i0672 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n398/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=vwb to reward 
ms399 r.cwb. 7 12.cw 23.wb 13.ch i0673 


wo 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n398/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=vwr 
ms399 r.cwr. 1 12.cw 23.wr 13.cr 10674 plough 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n398/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=vwy mavowFY 
ms399 r.cwy. 2 p.maf'al. 43 12.cw 23.wy 13.cy i0675 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n398/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=vwy vaAwiy 
ms399 r.cwy. 2 p.faa’il. 300 12.cw 23.wy 13.cy i0676 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n427/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jyA to come 
ms428 r.jya. 2 12.jy 23.ya 13.ja 0836 


oe 
ee 
No58 n.ple 
Z 
jel vb.l.ap 
Z 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n433/mode/1up to cause to 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jyA ig 
ms434 r.jya. 2 12.jy 23.ya 13.ja i0837 come, to drive 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n426/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jwb 
ms427 r.jwb. 4 p.fa'aal. 82 12.jw 23.wb 13.jb 10816 


S 
~ 
ix) 
iw 


No15 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n426/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jwb 


ms427 r.jwb. 4 p.muf'il. 80 12.jw 23.wb 13.jb 10817 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n425/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jwb 
ms426 rjwb. 4 12.jw 23.wb 13.jb 10818 respond 


to answer, to 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n425/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jwb 
ms426 r.jwb. 4 12.jw 23.wb 13.jb 10819 respond 


to answer, to 
X 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n425/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jyb to carve 
ms426 r.jyb. 2 12.jy 23.yb 13.jb i0839 


AE Ze https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n426/mode/1up 
[J 25) a Oe) No15 z.pl fi'aal pl of fa'aal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jwd 
a ms427 r.jwd. 1 p.fa'aal. 82 12.jw 23.wd 13.jd 10820 
Pe 
es Noo5 
2 


vb.I.ap 


o 
> 
a 


aA 
fa'l . Its plural  _g> on 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n433/mode/1up 
Nooi a http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jyb 
Aa% 434 r.jyb. 2 p.fa'l. 391 12.,jy 23.yb 13.jb 10838 
pattern “ | 9&9 has also been ener se eee 
used in the Qur'an. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n433/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jyd 
ms434 r.jyd. 1 p.fi'l. 127 12,jy 23.yd 13.jd 10840 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n399/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jAr to cry for help 
ms400 rjar. 1 12.ja 23.ar 13.jr i0677 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n426/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jwr 
ms427 r.jwr. 6 p.fa'al. 192 12.jw 23.wr 13.jr 0822 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n426/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jwr 
ms427 r.jwr. 6 p.faa’il. 300 12.jw 23.wr 13.jr 10823 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n426/mode/1up 
vb.VI.ptrn.ap.N.t mutafaa'il aat.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jwr mutaja wira'‘t 
ms427 r.jwr. 6 p.mutafaa'ilat. 2 12.jw 23.wr 13.jr 10824 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n426/mode/1up to be 


http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=jwr ; 
ms427 r.jwr. 6 12.jw 23.wr 13.jr 10825 neighbours 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n426/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jwr to protect 
ms427 r.jwr. 6 12.jw 23.wr 13.jr 0826 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n426/mode/1up to seek 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jwr . 
ms427 r.jwr. 6 12.jw 23.wr 13.jr 10827 protection 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n427/mode/1up to cross, to 
aaa teat 


http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=jwz 
ms428 r.jw;. 2 12.jw 23.w; 13,j; 10828 pass beyond 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n427/mode/1up 

http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=jwz to overlook 
ms428 r.jw;. 2 12.jw 23.w; 13,j; 10829 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n427/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jws to enter 
ms428 r.jws. 1 12.jw 23.ws 13.js 10830 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n427/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jwE juwE 
ms428 r.jwe. 2 p.fu'l. 88 12.jw 23.we 13.je i0831 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n427/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jwE to be hungry 
ms428 r.jwe. 2 12.jw 23.we 13.je 10832 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n399/mode/1up 
NO51 proper noun fa'aloot http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jwl 
ms400 r.jwl. 1 p.fa’aloot. 7 12.jw 23.wl 13,jl 10834 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n427/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=jww 
ms428 r.jww. 1 p.fa'l. 391 12.jw 23.ww 13.jw 10835 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n472/mode/1up 

fi http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hwb 
ms473 r.hwb. 1 p.fu'l. 88 12.hw 23.wb 13.hb i1108 


fu'l. Its plural cers on 
a 


fu'l 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n427/mode/1up 
fa'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwaq=jwf 
ms428 r.jwf. 1 p.fa'l. 391 12.jw 23.wf 13.jf 10833 
fa'l 
u'l 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n472/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hwt 


a 
: es 473 r.hwt. 1 p.fu'l. 88 12.hw 23.wt 13.ht 1109 
pattern os has also been eee ae " ; 
a 


used in the Qur'an. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n474/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hyv 
ms475 r.hyc. 2 p.fa'l. 391 12.hy 23.yc 13.he i1129 


No 
\o 


https://archive.org/streamiii.ii/I#page/n661/mode/1up 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n474/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hyv 

hm662 ms475 r.hyc. 2 p.fa'l. 391 12.hy 23.yc 13.hce 
i1130 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n472/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hwj 
ms473 r.hwj. 1 p.fa'alat. 42 12.hw 23.wj 13.hj i1110 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n474/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hyd 
ms475 r.hyd. 1 12.hy 23.yd 13.hd i1131 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n472/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hw* 
ms473 r.hwz. 1 12.hw 23.wz 13.hz i1111 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n473/mode/1up 
fa'aal iyy oon.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hwr 
ms474 r.hwr. 5 p.fa'aaliyy. 1 12.hw 23.wr 13.hr i1112 


fu'l pl of fa'laaa. (col/frm.qlt _|https://archive.org/stream/ii.iili#page/n473/mode/1up 
for colors/firm qualities, f for |http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hwr 
feminine.) ms474 r.hwr. 5 p.fa'laaa.. 16 12.hw 23.wr 13.hr i1113 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n473/mode/1up 
tafaa'ul http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hwr 
ms474 r.hwr. 5 p.tafaa'ul. 11 12.hw 23.wr 13.hr i1114 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n472/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hwr 
ms473 r.hwr. 5 12.hw 23.wr 13.hr i1115 


No35 z.plf 
col/frm.qlt 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n472/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hwr 
ms473 r.hwr. 5 12.hw 23.wr 13.hr i1116 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n474/mode/1up 
No38 fa'laan http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hyr 
ms475 r.hyr. 1 p.fa'laan. 11 12.hy 23.yr 13.hr 11132 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n473/mode/1up 
te http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hwz 
vb.V.ap mutafa"'il ms474 r.hw;. 1 p.mutafa"il. 19 12.hw 23.w; 13.h; 
i1117 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n474/mode/1up 
No59 vn / n.ple mafil http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=HyS 
ms475 r.hy1. 1 p.mafiil. 29 12.hy 23.y1 13.h1 i1133 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n475/mode/1up 
NO59 mafil http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=HyD 
ms476 r.hy2. 2 p.mafiil. 29 12.hy 23.y2 13.h2 i1134 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n475/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=HyD 
ms476 r.hy2. 2 12.hy 23.y2 13.h2 i1135 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=HwT 
ms474 r.hw3. 3 12.hw 23.w3 13.h3 i1120 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n473/mode/1up 
‘ http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=HwT 
vb.IV.ap t muf'il at ms474 r.hw3. 3 p.mufilat. 19 12.hw 23.w3 13.h3 
i1119 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n473/mode/1up 
IV 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n475/mode/1up 
I (a-i c+) http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hyf 
ms476 r.hyf. 1 12.hy 23.yf 13.hf i1136 
pe fo 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n473/mode/1up 
Noo1 fa'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hwl 
ms474 r.hwl. 5 p.fa'l. 391 12.hw 23.wl 13.h1 11121 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n474/mode/1up 
Noo5t fi'l at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hwl 
ms475 r.hwl. 5 p.fi'lat. 56 12.hw 23.wl 13.h1 11122 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n473/mode/1up 
vb.IV.ap mufil http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=HwT 
ms474 r.hw3. 3 p.mufil. 80 12.hw 23.w3 13.h3 11118 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n475/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hyq 
ms476 r.hyq. 1 12.hy 23.yq 13.hq i1137 


to avoid 


to overcome 
to have 


advantage 


iy~uwn 


to surround, to 
encompass 


to be unjust 


to surround, to 


encompass, to 
envelope 





Po 


(sand) SS 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n474/mode/1up 
fi'al http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hwl Hiwa 

ms475 r.hwl. 5 p.fi'al. 13 12.hw 23.wl 13.h1 11123 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n474/mode/1up 

taf'eel http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hwl taHowiy 

ms475 r.hwi. 5 p.taf‘eel. 42 12.hw 23.wl 13.hl 11124 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n473/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hwl to come 
ms474 r.hwl. 5 12.hw 23.wl 13.h1 11125 


n 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n475/mode/1up 
fi'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hyn i 
ms476 r.hyn. 1 p.fi'l. 127 12.hy 23.yn 13.hn i1138 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n474/mode/1up 
No52 col/frm.qlt af'al http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hww >aHowaY 
ms475 r.hww. 1 p.af‘al. 87 12.hw 23.ww 13.hw i1126 


fa'al at (The 9 is heavier than 
<$ and those who say root is 
SS Tw just because no other 
root in Arabic has 2nd root 
letter 6 followed by 3rd root 
letter 9 in a triliteral root : wae 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n477/mode/1up 
seem wrong, since the word _ |http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hyw Havaw 76 
. er ms478 r.hyw. 12 p.fa'alat. 42 12.hy 23.yw 13.hw i1140 
has 9 and if this is 
substitution then it increases 
heaviness. Moreover, other 
words written like this style in 
the Qur'an all have 9 as 3rd 
root letter: 6 bae , doko , 358} 
, 854 ) 


fa'eel > is opposite of ys 


having pattern ed . Same 
pattern holds if we consider it as 


contracted form i. opposite 
of 44 in which ye? is 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n477/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hyw 


ms478 r.hyw. 12 p.fa'eel. 224 12.hy 23.yw 13.hw 
Incorporation of 9 & (6 results |i4441 


Hiyn 
contracted to Je ; 
Hay~ 
in (<> . When 3S occur 


together, with ist 2 incorporated & 
pronounced with kasra, last of 
them can be elided. Possible 


derivation a to os to 
to (> 


af'aal pl of fa'eel . Its singular 
wer 
SF is contracted form and 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n477/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hyw i 
No19 z.pl pattern of its original form is ms478 r.hyw. 12 p.fa'eel. 224 12.hy 23.yw 13.hw zaHoyaA 
i1142 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n479/mode/1up 
vb.II.vn t 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n479/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hyw muHoY 
ms480 r.hyw. 12 p.mufiil. 80 12.hy 23.yw 13.hw i1146 


fa'alaan (The 9 is heavier than 
<é and those who say root is 
S.S. C just because no 
other root in Arabic has 2nd 
root letter 9 followed by 3rd_|https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n479/mode/1up 
No http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hyw H A 
39 atiekeneinataniweal ms480 r.hyw. 12 pfa‘alaan. 3 12.hy 23.yw 13.hw HevaWeen 
i1143 
root seem to be wrong, since 
the word has 9 and if this is 
substitution of 9 for -¢ then it 
increases heaviness and is 
contrary to what is usually 
done.) 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hyw taHiy~ap 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n479/mode/1up 
vb.X.vn istif'aal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hyw {sotiHoyaA”' 1 
ms480 r.hyw. 12 p.istiftaal. 5 12.hy 23.yw 13.hw i1147 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n479/mode/1up 
No58 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hyw m*aHoyaA 
ms480 r.hyw. 12 p.maftal. 43 12.hy 23.yw 13.hw i1144 
ms480 r.hyw. 12 p.tafilat. 8 12.hy 23.yw 13.hw i1145 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n476/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hyw to live 
ms477 r.hyw. 12 12.hy 23.yw 13.hw i1148 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n476/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hyw to greet 
ms477 r.hyw. 12 12.hy 23.yw 13.hw i1149 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n476/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hyw to give life 
ms477 r.hyw. 12 12.hy 23.yw 13.hw i1150 


to let live, to 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n477/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aai#bwq=Hyw be shy, to be 
ms478 r.hyw. 12 12.hy 23.yw 13.hw i1151 ashamed 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n479/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hwy 
ms480 r.hwy. 2 p.fa'lat. 96 12.hw 23.wy 13.hy i1127 


fa'aaa.il pl of fa'eelat . 
A. 1A 
de (23 converted to Yu : 
& https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n474/mode/1up 
Noigt.s z.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Hwy Hawa Aya AA 
For details of rule, see Howell ms475 r.hwy. 2 p.fa’eelat. 55 12.hw 23.wy 13.hy i1128 
Arabic Grammar book 6 
pages 1612 to 1620, specially 
1613 and 1614. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n507/mode/1up 
vb.L.ap faa'il een http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xyb xaA}ibiyn 
ms508 r.xyb. 2 p.faa’il. 300 12.xy 23.yb 13.xb i1364 


Nooit 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n507/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aal#bwq=xyb to fail 
ms508 r.xyb. 2 12.xy 23.yb 13.xb i1365 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n504/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwr xuwaAr 
ms505 r.xwr. 1 p.fu'aal. 31 12.xw 23.wr 13.xr i1343 





fa'l. Of 176 occurrences , some 
ee 
are originally As while 
aad 
some are _A contracted 
Noo1 
a 
oe 8 : : 
from ~~!) and this entry is 
for the non-contracted i.e. 
ay 
originally A>. 


fa'l aat.pl . 55:70:2 is 


eh oe 
contracted from ol ne 
co 


af'aal pl of fa'eel . Its singular 
v4 
> is usually contracted to 
co 
No19 z.pl 


fa'eel aat.pl { las 


fi'al at 


contracted to ol ns . fa'eel 


dass forms with 9 or (¢ as t. 
of root , 1st with transposition 


become Jats and then with 


z 
incorporation become es 
: 


and then these can also be 


shortened to 3 .) 


af'al. Contraction is from 


7 


Pe, eK. Me 
A>\ to A> to A> and of 
176 occurrences , some are 


originally _A& while some 
No52 comp/supr 


a4 
are _A®> contracted from 


“9 
: 


\ and this entry is for the 


& 


contracted. 


176 (for 
ou and 
contracte 
ds!) 


__ So 


- 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n507/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xyr 
ms508 r.xyr. 8 p.fa'l. 391 12.xy 23.yr 13.xr 11366 


xXayor 


xayora't 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n510/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xyr 
ms511 r.xyr. 8 p.fa'lat. 96 12.xy 23.yr 13.xr i1367 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n511/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xyr 
ms512 r.xyr. 8 p.fi'alat. 1 12.xy 23.yr 13.xr i1368 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n510/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xyr 
ms511 r.xyr. 8 p.fa'eel. 224 12.xy 23.yr 13.xr 11369 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n511/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xyr 
ms512 r.xyr. 8 p.fa'eelat. 55 12.xy 23.yr 13.xr 11370 


176 (for 
4 and 
contracte 
d 3/) 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n507/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=xyr 
ms508 r.xyr. 8 p.af'al. 87 12.xy 23.yr 13.xr 11371 


xXayor 


to select, to 
choose 


to choose 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n507/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xyr 
ms508 r.xyr. 8 12.xy 23.yr 13.xr i1372 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n507/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xyr 
ms508 r.xyr. 8 12.xy 23.yr 13.xr i1373 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n504/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwD 
ms505 r.xw2. 3 p.fa'l. 391 12.xw 23.w2 13.x2 i1344 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n504/mode/1up 
faa'il een http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwD xaA}iDiyn 
ms505 r.xw2. 3 p.faa’il. 300 12.xw 23.w2 13.x2 11345 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n504/mode/1up to engage In 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwD idle talk, to 


ms505 r.xw2. 3 12.xw 23.w2 13.x2 i1346 Enteepeeeainl 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n511/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xyT 
ms512 r.xy3. 2 p.fa'l. 391 12.xy 23.y3 13.x3 11374 


o% 

es Noo1 xayo 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n511/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xyT xiyaA 
ms512 r.xy3. 2 p.fi'aal. 84 12.xy 23.y3 13.x3 i1375 

XawoO 

xiyfap 
aA’ 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n506/mode/1up 
vb.I.ap http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwf x } 
ms507 r.xwf. 7 p.faa'il. 300 12.xw 23.wf 13.xf 11349 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n507/mode/1up 
vb.II.vn http://dev.ejtaal.net/aal#bwq=xwf taxowiy 
ms508 r.xwf. 7 p.taf'eel. 42 12.xw 23.wf 13.xf 11350 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n507/mode/1up 
vb.V.vn tafa"ul http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwf taxaw~uf 
ms508 r.xwf. 7 p.tafa"ul. 8 12.xw 23.wf 13.xf i1351 


a 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n506/mode/1up ae | = 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwf 26 
ms507 r.xwf. 7 p.fa'l. 391 12.xw 23.wf 13.xf i1347 

a 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n504/mode/1up to fear, to be pe 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwf aire 83 
ms505 r.xwf. 7 12.xw 23.wf 13.xf i1352 afraid 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n506/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwf iyfa 
ms507 r.xwf. 7 p.fi'lat. 56 12.xw 23.wf 13.xf 11348 


” 
' 
if 
if 
ivf 


I Gi-a &) 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n506/mode/1up to frighten to 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwf 


ms507 r.xwf. 7 12.xw 23.wf 13.xf 11353 threaten 


a 
a¢ 
fa'al . Its plural Sl gel on 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n507/mode/1up 
2 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwl xaAl 
zeit ms508 r.xwl. 3 p.fa’al. 192 12.xw 23.wl 13.xl 11354 
pattern Slasl has also been P 
used in the Qur'an. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n507/mode/1up 
Noo2t.f fa'al aat.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwl “a la £ 
ms508 r.xwl. 3 p.fa’alat. 42 12.xw 23.wl 13.x1 11355 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n507/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwl to bestow 
ms508 r.xwl. 3 12.xw 23.wl 13.xI 11356 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n511/mode/1up 
Nooi cl fa'l (collective noun) http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xyl xayo 
ms512 r.xyl. 3 p.fa'l. 391 12.xy 23.yl 13.x1 11376 


I 
a https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n511/mode/1up 
vb. VIILap mufta'il http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xyl muxotaAl 
ms512 r.xyl. 3 p.mufta'il. 35 12.xy 23.yl 13.x1 11377 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n511/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=xyl to seem 
ms512 r.xyl. 3 12.xy 23.yl 13.xl 11378 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n511/mode/1up 
Nooit.s z.pl fi'aal pl of fa'l at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xym xiyaAm 
ms512 r.xym. 1 p.fa'lat. 96 12.xy 23.ym 13.xm i1379 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n507/mode/1up 
No17t fi'aal at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwn xiyaAnap 2 
ms508 r.xwn. 6 p.fi'aalat. 16 12.xw 23.wn 13.xn 11357 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n507/mode/1up 
No26 fa"aal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwn xaw~aAn 2 
ms508 r.xwn. 6 p.fa"aal. 37 12.xw 23.wn 13.xn i1358 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n507/mode/1up 
vb.L.ap faa'il een.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwn xaA}iniyn 3 
ms508 r.xwn. 6 p.faa'il. 300 12.xw 23.wn 13.xn 11359 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n507/mode/1up 
vb.I.ptrn.ap.N.t faa'il at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwn xaA}inap 2 
ms508 r.xwn. 6 p.faa'ilat. 146 12.xw 23.wn 13.xn i1360 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n507/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwn to betray 5 
ms508 r.xwn. 6 12.xw 23.wn 13.xn i1361 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n507/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwn to deceive 2 
ms508 r.xwn. 6 12.xw 23.wn 13.xn 11362 
pm https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n507/mode/1up 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n512/mode/1up 
fa'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=dAb 
ms513 r.dab. 3 p.fa'l. 391 12.da 23.ab 13.db 11380 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n512/mode/1up 
Noo2 fa'al http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=dAb 
ms513 r.dab. 3 p.fa'al. 192 12.da 23.ab 13.db i1381 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n512/mode/1up 
vb.L.ap faa'il ayn.dl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=dAb 
ms513 r.dab. 3 p.faa’il. 300 12.da 23.ab 13.db i1382 


vb.I.ptrn.ap.N.t faa'il at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=xwy 
ms508 r.xwy. 1 p.faa’ilat. 146 12.xw 23.wy 13.xy 11363 


fa‘al . Its plural 5s on 

a 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n526/mode/1up 
Noo2 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=dwr 
“es 527 r.dwr. 6 p.fa’al. 192 12.dw 23.wr 13.dr i1476 
pattern Jles has also been PERT Reet ere Reaay un 
i 
used in the Qur'an. 


fa"aal (word )!93 has different 
1 When 5 
meaning linked to verb 4!5 and 
come 
turning round, circling, together, 
3 : a. 1st 
revolving; while )b> is quiescent 
« and 2nd 
inhabitant of (noun) »!5 mobile 
which ever 
house etc. Diminutive of )!> is comes 1st, 
sis also 
a8 << |https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n527/mode/1up converted 
e) Os 
No26 oe] and broken plural of 2 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=dwr to ~ and 
: 6 ; : ms528 r.dwr. 6 p.fa"aal. 37 12.dw 23.wr 13.dr i1477 both 
is 29/92. Sometimes 9 is joined 
converted to 6 to reduce 
heaviness of word or 
differentiate 2 meaning 
shades. The <¢ is lighter than sy 
to jbSisa 
g and <¢ can also be possible 
substituted for 1 of duplicated en 
or triplicated letters. 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n527/mode/1up 
vb.I.ptrn.ap.N.t http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=dwr 
ms528 r.dwr. 6 p.faa’ilat. 146 12.dw 23.wr 13.dr i1478 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n527/mode/1up 
vb.L.ap t.s z.pl fawaa’il pl of faa'il at http://dev.ejtaal.net/aai#bwq=dwr 
ms528 r.dwr. 6 p.faa’ilat. 146 12.dw 23.wr 13.dr i1479 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n526/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=dwr to revolve 1 
ms527 r.dwr. 6 12.dw 23.wr 13.dr i1480 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n526/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=dwr to carry out 1 
ms527 r.dwr. 6 12.dw 23.wr 13.dr i1481 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n527/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aal#bwq=dwl duwlap 1 
ms528 r.dwl. 2 p.fu'lat. 49 12.dw 23.wl 13.dl i1482 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n527/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=dwl to alternate 1 
ms528 r.dwl. 2 12.dw 23.wl 13.dl 11483 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n528/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=dwm AY 

ms529 r.dwm. 2 p.faa'il. 300 12.dw 23.wm 13.dm daA‘}im 
i1484 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n527/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=dwm to be as long as 
ms528 r.dwm. 2 12.dw 23.wm 13.dm i1485 


N 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n531/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=dyn 
ms532 r.dyn. 5 p.fa'l. 391 12.dy 23.yn 13.dn i1486 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n531/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=dyn 
ms532 r.dyn. 5 p.fi'l. 127 12.dy 23.yn 13.dn i1487 


Ne} 
No 


maf'ool een.pl (conversion is 


bd OA 
from CNS gore to F ae 
ree https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n532/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=dyn 


‘ ms533 r.dyn. 5 p.maf‘ool. 99 12.dy 23.yn 13.dn i1488 
ous Z race Z 
CNS gos to Chips). 
al a a 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n530/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=dyn to acknowledge 
ms531 r.dyn. 5 12.dy 23.yn 13.dn i1489 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n530/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=dyn to contract 1 
ms531 r.dyn. 5 12.dy 23.yn 13.dn i1490 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n533/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=*Ab v7 lo b 3 
ms534 r.zab. 1 p.fi'l. 127 12.za 23.ab 13.zb 11492 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n553/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=*wd to keep back 1 
ms554 r.zwd. 1 12.zw 23.wd 13.zd i1554 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n554/mode/1up 
IV http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq="*yE to spread 1 
ms555 r.zye. 1 12.zy 23.ye 13.ze i1559 
https://archive.org/stream/ii.ii//i#page/n554/mode/1up 
vb.I.ap faa'il oon.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=*wq *aA}iquwA 2 
ms555 r.zwq. 4 p.faa’il. 300 12.zw 23.wq 13.zq 11555 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n554/mode/1up 
vb.I.ap t http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=*wq *aA}igap 3 
ms555 r.zwq. 4 p.faa'ilat. 146 12.zw 23.wq 13.zq 11556 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n553/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=*wq to taste 36 
ms554 r.zwq. 4 12.zw 23.wq 13.zq i1557 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n553/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=*wq to cause taste 22 
ms554 r.zwq. 4 12.zw 23.wq 13.zq i1558 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n533/mode/1up 
maf'ool http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=*Am 
ms534 r.zam. 1 p.maf‘ool. 99 12.za 23.am 13.zm i1499 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n614/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=ryb 
ms615 r.ryb. 5 p.fa'l. 391 12.ry 23.yb 13.rb 11812 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n615/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=ryb 
ms616 r.ryb. 5 p.fi'lat. 56 12.ry 23.yb 13.rb 11813 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n615/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=ryb 
ms616 r.ryb. 5 p.mufil. 80 12.ry 23.yb 13.rb 11814 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n615/mode/1up 
mufta'il http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=ryb m~urotaAb 1 
ms616 r.ryb. 5 p.mufta’il. 35 12.ry 23.yb 13.rb 11815 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n614/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=ryb to doubt 
ms615 r.ryb. 5 12.ry 23.yb 13.rb 11816 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n610/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rwH 
ms611 r.rwh. 6 p.fa'l. 391 12.rw 23.wh 13.rh i1799 


fi'l . Its plural ce on 
c 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n611/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rwH 


pattern Jl a3 Has alse heen ms612 r.rwh. 6 p.fi'l. 127 12.rw 23.wh 13.rh i1800 
co 


used in the Qur'an. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n610/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rwH ruwH 
ms611 r.rwh. 6 p.fu'l. 88 12.rw 23.wh 13.rh i1801 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n610/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rwH rawaAH 
ms611 r.rwh. 6 p.fa'aal. 82 12.rw 23.wh 13.rh i1802 


fa'laan (The 9 is converted to 
<S possible reasons : i. To 


differentiate from O35 


which has different meaning. 
ii. To lighten the word. iii. 


Some roots with 9 as 2nd root 


letter derive both words e.g. 


uel? ufee : https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n611/mode/1up 
oe / ole lv. Some roots http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rwH rvayoHaAn 


: ms612 r.rwh. 6 p.fa'‘laan. 11 12.rw 23.wh 13.rh 11803 
with 9 as 2nd root letter from 


which this pattern words with 


(S$ derived include Os and 
UIE etc. Some suggest 


pattern oes which is 


possible if it means basil. But 
according to context basil 
doesn't seem probable. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n610/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rwH to bring 
ms611 r.rwh. 6 12.rw 23.wh 13.rh 1804 





A, 
fu'ayl, and 39) isa 
a7 es https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n614/mode/1up 
oe No13 dimin curtailed diminutive of http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rwd 
ms615 r.rwd. 2 p.fu'ayl. 4 12.rw 23.wd 13.rd i1805 
o 
2 Ae 
>\ 33) having pattern dSLaal 
rd om 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n614/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rwd demand _to get 


ms615 r.rwd. 2 12.rw 23.wd 13.rd i1806 ariccicd 


See al Mu'jam ul Ishtiqaqy in 
Arabic Almanac for the 
reasons for choosing the root https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n611/mode/1up to intend, to. 
2.(S. ) instead of the root http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=ryd ; desire, to 
ms612 r.ryd. 1 12.ry 23.yd 13.rd 11817 5 
want, to wish 
2.9.) 
‘ AA 
fa'l . Its plural VU _9*_) on 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n555/mode/1up 
Nooi a http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rAs 
. 556 r.ras. 1 p.fa'l. 391 12.ra 23.as 13.rs i1560 
pattern 2 | 99 has also been a i Cn 
used in the Qur'an. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n615/mode/1up 
NoOo5 http://dev.ejtaal.net/aai#bwq=ry$ 
ms616 r.ry$. 1 p.fi'l. 127 12.ry 23.y$ 13.r$ 11818 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n614/mode/1up 
Nooit fa'l aat.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rwD 
ms615 r.rw2. 2 p.fa'lat. 96 12.rw 23.w2 13.r2 11807 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n614/mode/1up 
Nooit fa'l at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rwD 
ms615 r.rw2. 2 p.fa'lat. 96 12.rw 23.w2 13.r2 11808 
p= | 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n615/mode/1up 
NOoOo5 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=ryE 
ms616 r.rye. 1 p.fi'l. 127 12.ry 23.ye 13.re i1819 


to seduce, to 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n614/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rwE 
ms615 r.rwe. 1 p.fa'l. 391 12.rw 23.we 13.re i1809 


https://archive.org/streami/ii.ii/i#page/n614/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rwg 
ms615 r.rwg. 1 12.rw 23.wg 13.rg i1810 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n555/mode/1up 
Nooit fa'l at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rAf 
ms556 r.raf. 2 p.fa'lat. 96 12.ra 23.af 13.rf i1561 
Be https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n555/mode/1up 
J 993 No20 fa'ool http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rAf 
ms556 r.raf. 2 p.fa'ool. 41 12.ra 23.af 13.rf i1562 
p= | 
% https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n561/mode/1up 
jes Nooi http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=rAy 
ms562 r.ray. 8 p.fa'l. 391 12.ra 23.ay 13.ry 11563 
Pe 
jes Noo5 
2 
Zs https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n561/mode/1up 
J a) No17 vb. IIL.vn fi'aal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rAy 
a ms562 r.ray. 8 p.fi'aal. 84 12.ra 23.ay 13.ry 11565 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n615/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=ryn 
ms616 r.ryn. 1 12.ry 23.yn 13.rn 11820 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n561/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rAy 
ms562 r.ray. 8 p.fi'l. 127 12.ra 23.ay 13.ry 11564 





\ 
\ 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n561/mode/1up 
No34 fu'laa http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rAy 
ms562 r.ray. 8 p.fu'laa. 28 12.ra 23.ay 13.ry 11566 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n621/mode/1up 
Noo1 fa'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zyt 
ms622 r.;yt. 3 p.fa'l. 391 12.;y 23.yt 13.;t 11894 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n621/mode/1up 
No44 gn fa'loon (generic noun) http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zyt 
ms622 r.;yt. 3 p.fa'loon. 1 12.;y 23.yt 13.;t 11895 


fa'loon at (t.n.un is written 
where 6 at the end is to make |https://archive.org/stream/i.ii/i#tpage/n621/mode/1up 
No44t.n.un http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zyt 
7 ‘ ms622 r.;yt. 3 p.fa'loonat. 1 12.;y 23.yt 13.;t 11896 
it a noun of unity denoted by meee a 
t.n.un. n.un is written for 
noun of unity) 
ra 
22h 
fa'l . Its plural c) 39 5) on 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n619/mode/1up 
Nooi a http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zwj 
“4 ms620 r.;wj. 2 p.fa'l. 391 12.;w 23.wj 13.;j 11885 
pattern Slasl has also been eee ion 
used in the Qur'an. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n619/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=zwj 
ms620 r.;wj. 2 12.;w 23.wj 13.;j 11886 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n621/mode/1up 
Noo2 fa'al http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zwd 
ms622 r.;wd. 2 p.fa’al. 192 12.;w 23.wd 13.;d i1887 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n621/mode/1up 
Vv http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zwd 
ms622 r.;wd. 2 12.;w 23.wd 13.;d 11888 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n555/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rAy 
ms556 r.ray. 8 12.ra 23.ay 13.ry 11567 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n561/mode/1up 


http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=rAy 
ms562 r.ray. 8 12.ra 23.ay 13.ry 1568 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n560/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=rAy 
ms561 r.ray. 8 12.ra 23.ay 13.ry 11569 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n561/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=rAy 
ms562 r.ray. 8 12.ra 23.ay 13.ry i1570 


Y 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n622/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zyd 
ms623 r.;yd. 5 p.fa'l. 391 12.;y 23.yd 13.;d 11897 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n622/mode/1up 
No17t fi'aal at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zyd 

ms623 r.;yd. 5 p.fi'aalat. 16 12.;y 23.yd 13.;d 11898 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n622/mode/1up 
NO59 mafil http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zyd 

ms623 r.;yd. 5 p.mafiil. 29 12.;y 23.yd 13.;d 11899 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n621/mode/1up 
I (a-i v4) http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zyd 

ms622 r.;yd. 5 12.;y 23.yd 13.;d 11900 

pom fo 


NooO1 proper 
noun 


fa'l 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n622/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zyd 
ms623 r.;yd. 5 12.;y 23.yd 13.;d i1901 


oN 
7 


to see 


to come in 
sight 


zayot 


z~ayotuwn 


zayotuwnap 


to marry, to be 


to take 
provision 


to increase 
to increase 


zayoa 
mazlya 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n621/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zwr 
ms622 r.;wr. 3 p.fu'l. 88 12.;w 23.wr 13.;r 11889 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n621/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zwr to visit 
ms622 r.;wr. 3 12.;w 23.wr 13.;r 11890 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n621/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zwr 
ms622 r.;wr. 3 12.;w 23.wr 13.;r 11891 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n622/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=zyg 
ms623 r.;yg. 3 p.fa'l. 391 12.;y 23.yg 13.;g 11902 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n622/mode/1up to deviate, to. 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zyg turn away, to 


ms623 r.;yg. 3 12.;y 23.yg 13.;g 11903 swerve 


u 
a 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n622/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zyg to deviate 
ms623 r.syg. 3 12.;y 23.yg 13.;g 11904 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n621/mode/1up 
fa'aal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zwl zawaAl 
ms622 r.;wl. 2 p.fa'aal. 82 12.;w 23.wl 13.51 11892 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n621/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zwl to cease 
ms622 r.;wl. 2 12.;w 23.wl 13.;1 11893 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n622/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zyl to cease 
ms623 r.;yl. 3 12.;y 23.yl 13.;1 11905 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n622/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zyl to seperate 
ms623 r.;yl. 3 12.;y 23.yl 13.;1 11906 
a 
u 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n623/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zyl to be apart 
ms624 r.;yl. 3 12.;y 23.yl 13.;1 11907 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n623/mode/1up 
‘lat http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zyn ziynap 
ms624 r.;yn. 3 p.fi'lat. 56 12.;y 23.yn 13.;n 11908 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n623/mode/1up to make fair- 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zyn renee arena 
ms624 r.syn. 3 12.:y 23.yn 13.;n 11909 seeming 


@ 


fi 
fi 
fi 


° S| 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swA 
ms665 r.swa. 12 p.fa'l. 391 12.sw 23.wa 13.sa i2177 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n623/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=zyn to beautify 
ms624 r.;yn. 3 12.;y 23.yn 13.;n 11910 


fi 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n664/mode/1up 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n666/mode/1up 
fa'l at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swA 
ms667 r.swa. 12 p.fa'lat. 96 12.sw 23.wa 13.sa i2178 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n666/mode/1up 
fa'l aat.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swA sawo'a't 
ms667 r.swa. 12 p.fa'lat. 96 12.sw 23.wa 13.sa i2179 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n664/mode/1up 
f http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swA 
ms665 r.swa. 12 p.fu'l. 88 12.sw 23.wa 13.sa i2180 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n665/mode/1up 
fa'eel http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swA 
ms666 r.swa. 12 p.fa'eel. 224 12.sw 23.wa 13.sa i2181 


‘l 
‘l 
‘1 
‘l 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n665/mode/1up 
‘ http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swA ox 
Nosgt fa'eel aat.pl ms666 r.swa. 12 p.fa'eelat. 55 12.sw 23.wa 13.sa say™i_#aAt 
i2182 


fa'eel at (In The Qur'an 2:81 it 


we a 
is used with dele Ss on 
rae 


- 4 
pattern Anand due to which I 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n665/mode/1up 


believe its pattern is also http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swA 
ms666 r.swa. 12 p.fa'eelat. 55 12.sw 23.wa 13.sa 
i2183 


2 


~ 
dyad and this in my view 


provides support to the 
opinion that pattern of such 


forms is usd ). 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n665/mode/1up 
No34 comp/supr http://dev.ejtaal.net/aa#bwq=swA s~uw’>aY “A 
ms666 r.swa. 12 p.fu'laa. 28 12.sw 23.wa 13.sa i2184 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n666/mode/1up 
No52 comp/supr | af'al (its fis on pattern fu'laa) |http://dev.ejtaal.netiaai#bwq=swA >asowa> 
ms667 r.swa. 12 p.af'al. 87 12.sw 23.wa 13.sa i2185 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n666/mode/1up 
vb.IV.ap mufil http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swA musiY"' 
ms667 r.swa. 12 p.muf'il. 80 12.sw 23.wa 13.sa i2186 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n663/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aai#bwq=swA to be evil 
ms664 r.swa. 12 12.sw 23.wa 13.sa i2187 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n663/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aai#bwq=swA to do evil 
ms664 r.swa. 12 12.sw 23.wa 13.sa i2188 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n671/mode/1up 
vb.L.ap t.f faa'il at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=syb saA}ibap 

ms672 r.syb. 1 p.faa'ilat. 146 12.sy 23.yb 13.sb i2223 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n666/mode/1up 
Nooe2t fa'al at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swH saAHat 

ms667 r.swh. 1 p.fa’alat. 42 12.sw 23.wh 13.sh i2189 

\3 4 \3 https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n67 1/mode/1up 
(\e ) Oo gic vb.I.ap faa'il oon.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=syH sva “}iHuwn 
a C ms672 r.syh. 3 p.faa’il. 300 12.sy 23.yh 13.sh i2224 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n671/mode/1up 
faa'il aat.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=syH sa “tViHa‘t 
ms672 r.syh. 3 p.faa‘ilat. 146 12.sy 23.yh 13.sh i2225 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n67 1/mode/1up 
I (a-i uv) http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=syH to move about 
ms672 r.syh. 3 12.sy 23.yh 13.sh i2226 





fa'eel (Its pattern being be re . 
By transposition it becomes 


J on and then by 


incorporation ae) . Other 
opinion that such forms are 


originally of pattern J 909 is 
° https://archive.org/streamiii.ii//i#page/n666/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swd 

ms667 r.swd. 7 p.fa’eel. 224 12.sw 23.wd 13.sd i2190 


not accepted by me because 


no one assigns pattern bet 
except on forms with 9 or $ 


as é of root. I have also tried 
to use The Qur'an itself for 


support. See os j ob / 


42 in this document. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n666/mode/1up 
No19 z.plt.p fa'al at pl of fa'eel http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swd saAda 
ms667 r.swd. 7 p.fa'eel. 224 12.sw 23.wd 13.sd i2191 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n666/mode/1up 
No52 col/frm.qlt af'al http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swd >asowad 
ms667 r.swd. 7 p.af‘al. 87 12.sw 23.wd 13.sd i2192 
Nos2 z.pl https://archive.org/stream/ii.jii#page/n666/mode/1 up 
1/f It fu'l pl of afal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swd suwd 
col/frm.q ms667 r.swd. 7 p.af'al. 87 12.sw 23.wd 13.sd 12193 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n666/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swd musowad~ 
ms667 r.swd. 7 p.muf'all. 2 12.sw 23.wd 13.sd i2194 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n666/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swd m~usowad~ap 
ms667 r.swd. 7 p.muf'allat. 2 12.sw 23.wd 13.sd i2195 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n666/mode/1up to become 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swd eae rere 
ms667 r.swd. 7 12.sw 23.wd 13.sd 12196 black 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n666/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swr suwr 
ms667 r.swr. 5 p.fu'l. 88 12.sw 23.wr 13.sr i2197 
ts o A 
fu'l at. Its plural _) 9 on 
https://archive.org/stream/ii.ii//i#page/n667/mode/1up 
Noosgt a http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swr 
“"s ms668 r.swr. 5 p.fu'lat. 49 12.sw 23.wr 13.sr i2198 
pattern has also been 
used in the Qur'an. 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n667/mode/1up 
No17 z.plt.p af'il at pl of fi'aal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swr >asowirap 
ms668 r.swr. 5 p.fi'aal. 84 12.sw 23.wr 13.sr i2199 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n666/mode/1up 
No17 z.pl'spl afaa'il pl of afl at pl of fi'aal |http://dev.ejtaal.net/aal#bwq=swr >asaAwir 
ms667 r.swr. 5 p.fi'aal. 84 12.sw 23.wr 13.sr i2200 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n666/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swr to climb over 
ms667 r.swr. 5 12.sw 23.wr 13.sr i2201 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n67 1/mode/1up 
Noo1 fa'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=syr 
ms672 r.syr. 5 p.fa'l. 391 12.sy 23.yr 13.sr i2227 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n672/mode/1up 
Noos5t fi'l at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=syr siyrat 1 
ms673 r.syr. 5 p.fi'lat. 56 12.sy 23.yr 13.sr i2228 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n672/mode/1up 
No26t fa"aal at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=syr 
ms673 r.syr. 5 p.fa"aalat. 9 12.sy 23.yr 13.sr i2229 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n67 1/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=syr to travel 
ms672 r.syr. 5 12.sy 23.yr 13.sr i2230 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n671/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=syr to move 
ms672 r.syr. 5 12.sy 23.yr 13.sr i2231 


I (a-i vu) 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n667/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swT Sawol 
ms668 r.sw3. 1 p.fa'l. 391 12.sw 23.w3 13.s3 i2202 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n667/mode/1up 
Noo2t fa'al at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swE aAEa 
ms668 r.swe. 2 p.fa'alat. 42 12.sw 23.we 13.se i2203 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n668/mode/1up 
No18 proper noun fu'aal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swE suwaAE 
ms669 r.swe. 2 p.fu'aal. 31 12.sw 23.we 13.se i2204 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n668/mode/1up 
vb.L.ap faa'il http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swg saA}ig 
ms669 r.swg. 2 p.faa'il. 300 12.sw 23.wg 13.sg i2205 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n668/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swg to swallow 1 
ms669 r.swg. 2 12.sw 23.wg 13.sg i2206 


-~ & 
fa'al (its plural (9 9 on 


a= 
pattern jad contracted to _|https://archive.org/stream/ii.i/i#page/n669/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swq 
ms670 r.swq. 5 p.fa'al. 192 12.sw 23.wq 13.sq i2208 


24 
jad has also been used in 


The Qur'an at 38:33:5 & 
48:29:39.) 


fu'l (its plural on pattern 


Jai comes in 25:7:9 and 
25:20:12 only , while os on 


a4 
pattern js contracted to __|https://archive.org/stream/ii.i/i#page/n669/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swq 
ms670 r.swq. 5 p.fu'l. 88 12.sw 23.wq 13.sq i2209 


4 
j+3 in 38:33:5 & 48:29:39 is 
plural of ols having pattern 


jad for the singular.) 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n669/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swq 
ms670 r.swq. 5 p.maftal. 43 12.sw 23.wq 13.sq i2210 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n669/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swq 
ms670 r.swq. 5 p.faa'il. 300 12.sw 23.wq 13.sq i2211 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n669/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swq 
ms670 r.swq. 5 12.sw 23.wq 13.sq i2212 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n625/mode/1up 
Noos fu http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=sAl 
ms626 r.sal. 6 p.fu'l. 88 12.sa 23.al 13.sl 11912 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n625/mode/1up 
Noi8 fu'aal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=sAl 
ms626 r.sal. 6 p.fu'aal. 31 12.sa 23.al 13.sl 11913 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n626/mode/1up 
vb.L.ap faa'il http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=sAl 
ms627 r.sal. 6 p.faa'il. 300 12.sa 23.al 13.sl i1914 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n626/mode/1up 
vb.I.pp maf'ool http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=sAl 
ms627 r.sal. 6 p.maf'ool. 99 12.sa 23.al 13.sI i1915 


~ 
\ 


Es 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n624/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=sAl 
ms625 r.sal. 6 12.sa 23.al 13.sI 1916 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n625/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=sAl 
ms626 r.sal. 6 12.sa 23.al 13.sl 11917 


VI 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n669/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swl 
ms670 r.swl. 1 12.sw 23.wl 13.sl i2213 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n672/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=syl 
ms673 r.syl. 3 p.fa'l. 391 12.sy 23.yl 13.sl 12232 


‘l 
fa'l 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n672/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=syl 
ms673 r.syl. 3 12.sy 23.yl 13.sl 12233 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n672/mode/1up 
IV http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=syl 

ms673 r.syl. 3 12.sy 23.yl 13.sl i2234 
pwn fo 


vb.IIL.ap mufa"il een.pl 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n626/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/iaa/#bwq=sAm 
ms627 r.sam. 1 12.sa 23.am 13.sm i1918 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n669/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swm 

ms670 r.swm. 3 p.mufa"il. 25 12.sw 23.wm 13.sm 
i2214 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n669/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swm 
ms670 r.swm. 3 12.sw 23.wm 13.sm i2215 


_ https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n669/mode/1up 
fu 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swm 
ms670 r.swm. 3 12.sw 23.wm 13.sm i2216 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n670/mode/1up 
‘al http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swy 
ms671 r.swy. 6 p.fu'al. 7 12.sw 23.wy 13.sy i2217 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n670/mode/1up 
fa'aal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swy 
ms671 r.swy. 6 p.fa'aal. 82 12.sw 23.wy 13.sy i2218 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n671/mode/1up 
A fa'eel http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swy 
me ms672 r.swy. 6 p.fa'eel. 224 12.sw 23.wy 13.sy i2219 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n669/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swy 
ms670 r.swy. 6 12.sw 23.wy 13.sy i2220 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n670/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=swy 
ms671 r.swy. 6 12.sw 23.wy 13.sy i2221 


to question, to 
ask, to inquire 


= 
aA‘ til 


to entice, to 
suggest 


to fashion, to 


proportion, to 
level 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n670/mode/1up to be equal, to 


http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=swy be alike, to 
ms671 r.swy. 6 12.sw 23.wy 13.sy i2222 establish 


2 


fa'l . Its plural ola on 


rt 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n696/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=$yA 


a 
pattem Jl “5 | sealed back ms697 r.$ya. 2 p.fa'l. 391 12.$y 23.ya 13.$a i2388 


used in the Qur'an. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n692/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aal#bwq=$yA 
ms693 r.$ya. 2 12.$y 23.ya 13.$a 2389 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n692/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=$wb 
ms693 r.$wb. 1 p.fa'l. 391 12.$w 23.wb 13.$b i2379 


=f 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n702/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=$yb 
ms703 r.$yb. 3 p.fa'l. 391 12.$y 23.yb 13.$b i2390 


ts 
oN 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n702/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=$yb 
ms703 r.$yb. 3 p.fa'lat. 96 12.$y 23.yb 13.$b i2391 


fu'l pl of af'al (the damma of 
plural converted to kasra due 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n702/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=$yb 
ms703 r.$yb. 3 p.af'al. 87 12.$y 23.yb 13.$b i2392 


No52 z.pl 
col/frm.qlt to (¢ . See Howell Arabic 


Grammar book 6 page 1302) 


. 2% 
fa'l . Its plural C: get on 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n702/mode/1up 
Noo1 a http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=$yx 
A 703 r.$yx. 1 p.fa'l. 391 12.$y 23.yx 13.$x i2393 
pattern is | 9&9 has also been nea ete i 
used in the Qur'an. 
maf'ool (conversion is from 
a? A 
2 gi tod gua’ to 
= = https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n702/mode/1up 
vb.I.pp http://dev.ejtaal.net/aal#bwq=$yd 
ms703 r.$yd. 2 p.maf'ool. 99 12.$y 23.yd 13.$d i2394 


s https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n702/mode/1up 
i http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=$yd 
vb.ILpp t mufa"al at ms703 r.$yd. 2 p.mufa"alat. 19 12.$y 23.yd 13.$d 
i2395 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n692/mode/1up 
No34 fu'laa http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=$wr 
ms693 r.$wr. 4 p.fu'laa. 28 12.$w 23.wr 13.$r i2380 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n692/mode/1up 
vb. VI.vn tafaa'ul http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=$wr 
ms693 r.$wr. 4 p.tafaa'ul. 11 12.$w 23.wr 13.$r i2384 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n692/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=$wr to consult 1 
ms693 r.$wr. 4 12.$w 23.wr 13.$r 12382 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n692/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=$wr to point 1 
ms693 r.$wr. 4 12.$w 23.wr 13.$r 12383 


x) 


is 
BA 
3\ 





ra 

fa'laan . Its plural nblois 
oe 

https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n681/mode/1up 
No38s L http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=$yT SayoTa‘n 88 
° ae 682 r.$y3. 1 p.fa'laan. 11 12.$y 23.y3 13.$3 12396 
on pattern oles has also pene aie 
a 

been used in the Qur'an. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n692/mode/1up 
Noi8s http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=$wZ SuwaAZ 1 
ms693 r.$w4. 1 p.fu'aal. 31 12.$w 23.w4 13.$4 i2384 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n702/mode/1up 
Nooi z.pl af'aal pl of fa'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=$yE >aSoyaAE 2 
ms703 r.$ye. 3 p.fa'l. 391 12.$y 23.ye 13.$¢ i2397 


' C 
fi'l at . Its plural oe on 
pattern jes has also been 
eo 
. 1 https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n702/mode/1up 
Noo5t used in The Qur'an. Note that http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=$yE SiyEap 
2% 2% ms703 r.$ye. 3 p.fi'lat. 56 12.$y 23.ye 13.$e 12398 
¢ keel on pattern Slsal 
used twice in the Qur'an is 
a a 
plural of co on pattern jes 


pe fo 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n692/mode/1up 
Nooit fa'l at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=$wk S~awokap 1 
ms693 r.$wk. 1 p.fa'lat. 96 12.$w 23.wk 13.$k i2385 
° https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n673/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=$Am 
No5st mafal at ms674 r.$am. 1 p.maf'alat. 20 12.$a 23.am 13.$m maso_#amap o_#ama 3 
i2237 
a https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n673/mode/1up 
es Nooi fa'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=$An Sa >on 4 
ms674 r.$an. 1 p.fa'l. 391 12.$a 23.an 13.$n i2238 
| 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n702/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=$yE to spread 
ms703 r.$ye. 3 12.$y 23.ye 13.$e 12399 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n692/mode/1up 
I (a-i v4) http://dev.ejtaal.net/aal#bwq=$wy to scald 
ms693 r.$wy. 2 12.$w 23.wy 13.$y i2387 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n724/mode/1up 
No15 fa'aal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Swb SawaAb 
ms725 r.1wb. 5 p.fa'aal. 82 12.4w 23.wb 13.1b i2568 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n724/mode/1up 
No19 fa'eel http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Swb Say~ib 
ms725 r.1wb. 5 p.fa’eel. 224 12.1w 23.wb 13.1b 12569 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n723/mode/1up 
vb.IV.ap mufil http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Swb muSiyb 
ms724 r.1wb. 5 p.mufil. 80 12.4w 23.wb 13.1b i2570 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n723/mode/1up 
é http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Swb fo Se 
vb.IV.ap t muf'il at ms724 r1wb. 5 p.mufilat. 19 12.4w 23.wb 13.1b m*uSiybap 
i2571 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n722/mode/1up to strike, to_ strike, to 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Swb befall, to 
ms723 r.1wb. 5 12.1w 23.wb 13.1b i2572 
bestow 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n692/mode/1up 
Noo2 fa'al http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=$wy S~awaY 
ms693 r.$wy. 2 p.fa'al. 192 12.$w 23.wy 13.$y i2386 





” 7? + 
fa'l. Its plural ol x) on 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n724/mode/1up 
9 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Swt Sawot 
vei 725 r.Awt. 1 p.fa'l. 391 12.1w 23.wt 13.1t 12573 
pattern Slssl has also been Ee ene = 
used in the Qur'an. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n724/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=SyH Sayo Ha p 
ms725 r.tyh. 1 p.fa'lat. 96 12.1y 23.yh 13.1h i2586 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n725/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Syd Say 
ms726 r.1yd. 2 p.fa'l. 391 12.1y 23.yd 13.1d i2587 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n725/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Syd to hunt 
ms726 r.tyd. 2 12.1y 23.yd 13.1d i2588 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n724/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Swr S*i 
ms725 r.1wr. 5 p.fu'l. 88 12.1w 23.wr 13.116 12574 
2uwrap 


ayod 
uwr 
Y o 4 
fu'l at . Its plural _) gy2 on 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n724/mode/1up 
a http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Swr Suwra 
a ms725 r.1wr. 5 p.fu'lat. 49 12.4w 23.wr 13.11 i2575 
pattern has also been 
used in the Qur'an. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n724/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Swr muSaw~ir 
ms725 r.1wr. 5 p.mufa"il. 25 12.1w 23.wr 13.11 i2576 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n712/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Swr to incline 
ms713 r.twr. 5 12.1w 23.wr 13.11 i2577 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n724/mode/1up to form, to_ 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Swr fashion, to 
ms725 r.1wr. 5 12.1w 23.wr 13.11 12578 r 


hape 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n725/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Syr maSiyr 
ms726 r.tyr. 2 p.mafil. 29 12.1y 23.yr 13.11 12589 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n725/mode/1up 
i http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Syr to reach 
ms726 r.tyr. 2 12.1y 23.yr 13.11 i2590 
WA e Fs bh 7S https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n725/mode/1up 
(Aarad ) ges fa'aafi' pl of fi'fi' at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=SySy SayaASiy 
CO L ms726 r.tyty. 1 p.fi'fi'at. 2 12.1y 23.y1 13.11 i2591 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n724/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=SwE SuwaAE 
ms725 r.1we. 1 p.fu'aal. 31 12.1w 23.we 13.1e i2579 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n724/mode/1up 
Noo8 z.pl af'aal pl of fu'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Swf >aSowaAf 
ms725 r.1wf. 1 p.fu'l. 88 12.1w 23.wf 13.1f i2580 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n725/mode/1up 
Noo1 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Syf Svayof 
ms726 r.1yf. 1 p.fa'l. 391 12.1y 23.yf 13.1f 12592 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n724/mode/1up 
Nooi http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Swm Sawom 
ms725 r.1wm. 5 p.fa'l. 391 12.4w 23.wm 13.1m i2581 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n724/mode/1up 
No17 i http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Swm SiyaAm 
ms725 r.1wm. 5 p.fi'aal. 84 12.1w 23.wm 13.1m i2582 


Pe 





XY 


\. 


\ 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n724/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Swm 

ms725 r.1wm. 5 p.faa’il. 300 12.4w 23.wm 13.1m 
i2583 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n724/mode/1up 
. http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Swm 
vb.I.ap tf faa'il aat.pl ms725 r.1wm. 5 pfaa'ilat. 146 12.1w 23.wm 13.1m 
i2584 


faa'il een.pl 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n724/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Swm 
ms725 r.1wm. 5 12.1w 23.wm 13.1m i2585 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n733/mode/1up 
No17 fi'aal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=DwA 
ms734 r.2wa. 2 p.fi'aal. 84 12.2w 23.wa 13.2a i2646 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n733/mode/1up 
IV http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=DwA 
ms734 r.2wa. 2 12.2w 23.wa 13.2a i2647 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n733/mode/1up 
Noo1 fa'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Dyr 
ms734 r.2yr. 1 p.fa'l. 391 12.2y 23.yr 13.21 12648 


fu'laa (to prevent (§ from 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n733/mode/1up 
No34 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Dyz 
ay is 734 r.2y;. 1 p.fu'laa. 28 12.2y 23.y; 13.2; 12649 
changing into _9 the _y is Eee ree eres peoe 
given kasra) 


a 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n734/mode/1up 
Nooi fa http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Dyf 
ms735 r.2yf. 2 p.fa'l. 391 12.2y 23.yf 13.2f 12651 
fa 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n733/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=DyE 
ms734 r.2ye. 1 12.2y 23.ye 13.2e 12650 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n734/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Dyf 
ms735 r.2yf. 2 12.2y 23.yf 13.2f i2652 


‘l 
% https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n734/mode/1up 
jes Noo1 ‘] http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Dyq 
ms735 r.2yq. 5 p.fa'l. 391 12.2y 23.yq 13.2q i2653 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n734/mode/1up 
A No19 fa'eel http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Dyq 
erage ms735 r.2yq. 5 p.fa’eel. 224 12.2y 23.yq 13.2q 12654 
\j https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n734/mode/1up 
se vb.L.ap faa'il http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Dyq 
a, ms735 r.2yq. 5 p.faa’il. 300 12.2y 23.yq 13.2q i2655 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n734/mode/1up 


I (a-i v4) http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Dyq 
ms735 r.2yq. 5 12.2y 23.yq 13.2q i2656 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n726/mode/1up 
Nooi cl fa'l (collective noun) http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=DAn 
ms727 r.2an. 1 p.fa'l. 391 12.2a 23.an 13.2n i2593 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n734/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Dyq 
ms735 r.2yq. 5 12.2y 23.yq 13.2q i2657 


Sa" 


to light, to 
flash, to glow 


to let go 
waste, to 


neglect 


to offer 
hospitality 


p* 





ecb 


vb.I.ptrn.ap.N 


ebb 


ebb 


fa'eel (has been used as 


opposite of Cpe on pattern 
dead due to which I believe its 


pattern is also dead such 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n743/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Tyb 


forms with 9 or ¢as¥ of 
IS TC ms744 r.3yb. 5 p.fa'eel. 224 12.3y 23.yb 13.3b 12764 


root , ist with transposition 


become jad and then with 


: ‘ ee 
incorporation become es ) 
> 


(See Wright Arabic Grammar 
Vol 1, page 146) 


~ 
Ea 
TuwbayY* 
: 3 
remit, to do 
well 


ayor 
a Ahir 
iyr 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n743/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=Tyb 
ms744 r.3yb. 5 p.fa’eelat. 55 12.3y 23.yb 13.3b i2765 


fa'eel aat.pl 


af'aal pl of fa'l 


fa'l (generic noun) 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n743/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Tyb 
ms744 r.3yb. 5 p.fa’eelat. 55 12.3y 23.yb 13.3b i2766 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n743/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Tyb 
ms744 r.3yb. 5 p.fu'laa. 28 12.3y 23.yb 13.3b i2767 


to seem 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n743/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=Tyb 
ms744 r.3yb. 5 12.3y 23.yb 13.3b i2768 


suitable, to 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n739/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twd 
ms740 r.3wd. 1 p.fa'l. 391 12.3w 23.wd 13.3d i2732 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n739/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twr 
ms740 r.3wr. 2 p.fa'l. 391 12.3w 23.wr 13.3r i2733 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n739/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twr 
ms740 r.3wr. 2 p.fu'l. 88 12.3w 23.wr 13.31 12734 


10 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n744/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=Tyr 
ms745 r.3yr. 5 p.fa'l. 391 12.3y 23.yr 13.31 i2769 


19 


Po 

Pe 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n744/mode/1up i. 
5 


http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=Tyr 
ms745 r.3yr. 5 p.faa’il. 300 12.3y 23.yr 13.3r i2770 


Tayor 
Tair 


to ascribe an 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n641/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Tyr 
ms642 r.3yr. 5 p.mustaf'il. 17 12.3y 23.yr 13.3r i2771 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n744/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Tyr 
ms745 r.3yr. 5 12.3y 23.yr 13.31 i2772 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n744/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=Tyr 


ms745 r.3yr. 5 12.3y 23.yr 13.31 12773 evil omen 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n741/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=TwE 
ms742 r.3we. 10 p.fa'l. 391 12.3w 23.we 13.3e i2735 


fa'l 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n742/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=TwE 
ms743 r.3we. 10 p.fa'alat. 42 12.3w 23.we 13.3e i2736 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n742/mode/1up 
vb.L.ap faa'il een.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=TwE TaA}iEiyn 
ms743 r.3we. 10 p.faa’il. 300 12.3w 23.we 13.3e i2737 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n742/mode/1up 
vb.IV.pp mufal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=TwE muTaAE 
ms743 r.3we. 10 p.muftal. 29 12.3w 23.we 13.3e i2738 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n742/mode/1up 
We http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=TwE a 
vb.V.ap mutafa'il een.pl ms743 r.3we. 10 p.mutafa”il. 19 12.3w 23.we 13.3e | MUT~awiEiyn 

i2739 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n739/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=TwE to prompt 
ms740 r.3we. 10 12.3w 23.we 13.3e i2740 

https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n739/mode/1up 74 a a 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=TwE to obey 
ms740 r.3we. 10 12.3w 23.we 13.3e i2741 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n741/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=TwE to volunteer volunteer 
ms742 r.3we. 10 12.3w 23.we 13.3e i2742 


In 2 occurrences of this form 
X verb, the » has been 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n741/mode/1up to be able to 
dropped and this entry is for _|http://dev.ejtaal.net/aai#bwq=TwE oe 
ms742 r.3we. 10 12.3w 23.we 13.3e 12743 to be capable 
the 40 entries where > is 
not dropped. 


| ee |e 
\s ls \s 
c- G- c- 


\ 
s\ 
\ Q XN \ 
& 


(°° 
\s 
i 


(°° 
\s 
i 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n742/mode/1up 
No26 fa"aal oon.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twf Taw”a fuwn 
ms743 r.3wf. 6 p.fa"aal. 37 12.3w 23.wf 13.3f 12745 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n742/mode/1up 
No42 fu'laan http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twf T~uwfaAn 
ms743 r.3wf. 6 p.fu'laan. 17 12.3w 23.wf 13.3f 12746 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n742/mode/1up 
vb.I.ap faa'il http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twf 
ms743 r.3wf. 6 p.faa’il. 300 12.3w 23.wf 13.3f 12747 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n742/mode/1up 
vb.I.ptrn.ap.N.t faa'il at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twf TaA}ifap 
ms743 r.3wf. 6 p.faa'ilat. 146 12.3w 23.wf 13.3f 12748 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n742/mode/1up 


to circulate, to 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n742/mode/1up to walk, to. 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twf circumambulat 


ms743 r.3wf. 6 12.3w 23.wf 13.3f i2750 es 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twf 
ms743 r.3wf. 6 12.3w 23.wf 13.3f i2749 go around 





In 2 occurrences of this form 
a 
: 2? an. 
X verb i.e jess in 18:82:33 
a 
° 3 < 2 ; 
and \ atheist in 18:97:2, 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n741/mode/1up to be able to 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=TwE a 
ms742 r.3we. 10 12.3w 23.we 13.3e i2744 to be capable 
the has been dropped and 
this entry is for the 2 cases 
where > is dropped. 


He 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n742/mode/1up 
fa'al at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twq 
ms743 r.3wq. 3 p.fa’alat. 42 12.3w 23.wq 13.3q i2751 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n742/mode/1up to encircle the 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twq ee 
ms743 r.3wq. 3 12.3w 23.wq 13.3q i2752 neck 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n742/mode/1up 
IV http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twq to afford 
ms743 r.3wq. 3 12.3w 23.wq 13.3q 12753 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n743/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twl 


° S| 


ms744 r.3wi. 6 p.fa'l. 391 12.3w 23.wl 13.31 12754 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n743/mode/1up 
No19 fa'eel http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twl 
ms744 r.3wi. 6 p.fa'eel. 224 12.3w 23.wl 13.31 2756 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n737/mode/1up 
No51 proper noun fa'aloot http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twl TaAluwt 
ms738 r.3wl. 6 p.fa'aloot. 7 12.3w 23.wl 13.31 2757 
ms743 r.3wl. 6 12.3w 23.wl 13.31 2758 grow long 


fa'l 
fu'l 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n743/mode/1up 
VI http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twl to prolong 
ms744 r.3wi. 6 12.3w 23.wl 13.31 i2759 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n744/mode/1up 
Noo5 fi'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Tyn Tiyn 
ms7465 r.3yn. 1 p.fi'l. 127 12.3y 23.yn 13.3n i2774 
wal Tuw 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n743/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twl 


ia 


ms744 r.3wi. 6 p.fu'l. 88 12.3w 23.wl 13.31 12755 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n742/mode/1up top rolon g, to 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twl 


te 


ts 
oN 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n743/mode/1up 
Nooi http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twy Ttay™ 
ms744 r.3wy. 4 p.fa'l. 391 12.3w 23.wy 13.3y i2760 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n743/mode/1up 
G09 DEGDEE fi http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twy 
moun ms744 r.3wy. 4 p.fu'al. 7 12.3w 23.wy 13.3y i2764 


FY 
maf'ool aat (conversion is 
? 
“ G A\ + 
from 2.9 to https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n743/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Twy iy 
vb.I.ppt ms744 r.3wy. 4 p.mafoolat. 23 12.3w 23.wy 13.3y maTowiy~a t 
2 at . a , i2762 
rd w rd w 
oly 4s to oly gh Js 
Zo 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n743/mode/1up 
I (a-i uo) http://dev.ejtaal.net/aal#bwq=Twy to fold 
ms744 r.3wy. 4 12.3w 23.wy 13.3y i2763 
https://archive.org/stream/ii.ii//i#page/n865/mode/1up 
I (a-i v4) http://dev.ejtaal.net/aal#bwq=Eyb to cause defect 
ms866 r.eyb. 1 12.ey 23.yb 13.eb i3152 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n863/mode/1up 
Noo6 fi'al http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ewj Eiwaj 
ms864 r.ewj. 1 p.fi'al. 13 12.ew 23.wj 13.¢ej 13130 
Eiy 


XY 


ai 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n864/mode/1up 
Noo5 fi'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ewd d 
ms865 r.ewd. 5 p.fi'l. 127 12.ew 23.wd 13.ed i3131 
4iy https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n864/mode/1up 
No58 n.ple maf'al http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ewd maEaAd 

ms865 r.ewd. 5 p.maf'al. 43 12.ew 23.wd 13.ed i3132 

https://archive.org/streami/ii.ii/i#page/n864/mode/1up 
vb.L.ap faa'il oon.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ewd EaA4}iduwn 
ms865 r.ewd. 5 p.faa’il. 300 12.ew 23.wd 13.ed 13133 


C 
ce 





i 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n863/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ewd to return 
ms864 r.ewd. 5 12.ew 23.wd 13.ed 13134 


e 
co 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n864/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ewd to return 
ms865 r.ewd. 5 12.ew 23.wd 13.ed 13135 


\s 
( 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n865/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ew* 
ms866 r.ewz. 4 p.mafial. 43 12.ew 23.wz 13.ez i3137 


\s 
(°° 


e 
co 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n864/mode/1up 


http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=Ew* to seek refuge 
ms865 r.ewz. 4 12.ew 23.wz 13.ez 13138 


n 
° 


\s 
(°° 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n864/mode/1up 


http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=Ew* to seek refuge 
ms865 r.ewz. 4 12.ew 23.wz 13.ez 13139 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n865/mode/1up 
x http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=Ew* to seek refuge 
ms866 r.ewz. 4 12.ew 23.wz 13.ez 13140 


\s 
(°° 


\s 
(°° 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n865/mode/1up 
Nooit http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ewr Eaworap 
ms866 r.ewr. 1 p.fa'lat. 96 12.ew 23.wr 13.er 13141 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n865/mode/1up 
Noo5 cl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Eyr 
ms866 r.eyr. 1 p.fi'l. 127 12.ey 23.yr 13.er 13153 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n866/mode/1up 
Noos5t i http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ey$ 
ms867 r.ey$. 4 p.fi'lat. 56 12.ey 23.y$ 13.e$ 13155 
Zee https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n866/mode/1up 
No58 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ey$ 
ms867 r.ey$. 4 p.maf'al. 43 12.ey 23.y$ 13.e$ 13156 


a 
o 
m 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n866/mode/1up 
Nos5ot http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ey$ 
ms867 r.ey$. 4 p.mafiilat. 7 12.ey 23.y$ 13.e$ i3157 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n866/mode/1up 
NO59ts z.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ey$ 
ms867 r.ey$. 4 p.mafiilat. 7 12.ey 23.y$ 13.e$ 13158 


Ss 
o 
m 
o 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1461/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ewq 
ms1462 r.ewq. 2 p.yaf'ul. 3 12.ew 23.wq 13.eq i3142 


No66 proper 
noun 


ft 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n865/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ewq 
ms866 r.ewq. 2 p.mufa"il. 25 12.ew 23.wq 13.eq i3143 


Gi 
es 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n865/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ewl to oppress 
ms866 r.ewl. 1 12.ew 23.wl 13.el 13144 


Cc. 
ls 
(°° 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n866/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Eyl 
ms867 r.eyl. 2 p.fa'lat. 96 12.ey 23.yl 13.el 13159 


CG 
G 
( 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n866/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Eyl 
ms867 r.eyl. 2 p.faa'il. 300 12.ey 23.yl 13.el 13160 


C2 
(© 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n865/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ewm 

ms866 r.ewm. 1 p.fa'al. 192 12.ew 23.wm 13.em 
13145 


m 
@ 
> 
3 


© 
ce 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n865/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ewn 
ms866 r.ewn. 6 p.fa'aal. 82 12.ew 23.wn 13.en 13146 


Cc: 
\s 
(°° 





maf'ul at (empns for 
compensation of \ for 
dropped d and possible https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1240/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ewn 
Noesotcmpus ms1241 r.ewn. 6 p.maf'ulat. 2 12.ew 23.wn 13.en 
ee 13147 
derivation is 43 94 to 
a? s Z sa \% 
AS 92410 () gf 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n865/mode/1up 
7e7 4 
| Q° 2 miustafal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ewn 
ms866 r.ewn. 6 p.mustaf'al. 5 12.ew 23.wn 13.en 
13148 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n865/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ewn 
ms866 r.ewn. 6 12.ew 23.wn 13.en 13149 


Sf 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n865/mode/1up 
VI http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ewn 
ms866 r.ewn. 6 12.ew 23.wn 13.en i3150 
Pf 


Cc: 
\s 
(°° 


Cc: 
\s 
(° 


Cc: 
\s 
(°° 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n865/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Ewn 
ms866 r.ewn. 6 12.ew 23.wn 13.en 13151 


Cc: 
\s 
(° 


4 4e 
fa'l . Its plural one! on 
32% gs 
pattern .\s8\ and 4 son 
a4 
pattern J 9x3 have also been 
used in the Qur'an. When : a 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n866/mode/1up 
Nooi Sn hee ‘ http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Eyn 
cn is used in the sense of ms867 r.eyn. 2 p.fa'l. 391 12.ey 23.yn 13.en 13161 
34% 
eye, plural ¢¢\ is used and 
when ¢¢ is used in the sense 
aa, 
of spring, plural ¢) 94¢ is used. 


fu'l pl of fa'laaa. (Its m is on 


pattern jad! ) (the damma 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n867/mode/1up 
of plural converted to kasra__|http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=Eyn 
ms868 r.eyn. 2 p.fa'laaa.. 16 12.ey 23.yn 13.en 13162 


No35 z.plf 
col/frm.qlt 


due to (¢ . See Howell Arabic 


Grammar book 6 page 1302) 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n867/mode/1up 
I G-a &) http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=Eyy 
ms868 r.eyy. 1 12.ey 23.yy 13.ey 13163 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n881/mode/1up 
Nooi http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gyb 
ms882 r.gyb. 6 p.fa'l. 391 12.gy 23.yb 13.gb 13288 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n882/mode/1up 
Nooi z.pl fu'ool pl of fa'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gyb 
ms883 r.gyb. 6 p.fa'l. 391 12.gy 23.yb 13.gb 13289 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n882/mode/1up 
Noi5t fa'aal at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gyb 
ms883 r.gyb. 6 p.fa'aalat. 20 12.gy 23.yb 13.gb i3290 


C 
G 
CY 


C 
G 
Cc 


- 


to help 
to help 


to seek help 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n882/mode/1up 
faa'il een.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gyb gaA}ibiyn 
ms883 r.gyb. 6 p.faa'il. 300 12.gy 23.yb 13.gb 13291 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n882/mode/1up 
vb.I.ptrn.ap.N.t faa'il at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gyb gaA}ibap 
ms883 r.gyb. 6 p.faa'ilat. 146 12.gy 23.yb 13.gb i3292 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n881/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=gyb to backbite 
ms882 r.gyb. 6 12.gy 23.yb 13.gb 13293 
No66 proper bes rerelibes kai aearmvle venagein 461/mode/1up 
yaf'ul http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gwv yaguwv 
mour ms1462 r.gwe. 3 p.yaf'ul. 3 12.gw 23.we 13.gc 13273 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n882/mode/1up 
IV 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gwv 
ms883 r.gwe. 3 12.gw 23.wc 13.gc 13274 


W' 
to be relieved 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n882/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gwv to seek help 
ms883 r.gwe. 3 12.gw 23.wc 13.gc i3275 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n882/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gyv gayov 
ms883 r.gyc. 2 p.fa'l. 391 12.gy 23.yc 13.gc i3294 


a https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n882/mode/1up 


Nooi 


2% 
jes Noo1 
ae 
jas Noo2 fa'al 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n880/mode/1up 

No58t mafial aat.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gwr 
ms881 r.gwr. 3 p.maf'alat. 20 12.gw 23.wr 13.gr i3278 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n882/mode/1up 

Noo1 fa' http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gyr 

ms883 r.gyr. 5 p.fa'l. 391 12.gy 23.yr 13.gr 13296 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n882/mode/1up 

vb.ILap mufa"il http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gyr 
ms883 r.gyr. 5 p.mufa"il. 25 12.gy 23.yr 13.gr i3297 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n882/mode/1up 
vb.IV.ap t muf il aat.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gyr 
ms883 r.gyr. 5 p.mufilat. 19 12.gy 23.yr 13.gr 13298 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n882/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gyr 
ms883 r.gyr. 5 12.gy 23.yr 13.gr 13299 


xX 


ms883 r.gyc. 2 12.gy 23.yc 13.gc i3295 


a 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=gyv to be given rain 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n880/mode/1up 

a http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gwr 


ms881 r.gwr. 3 p.fa'l. 391 12.gw 23.wr 13.gr i3276 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n880/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gwr 
ms881 r.gwr. 3 p.fa'al. 192 12.gw 23.wr 13.gr i3277 


‘l 
‘l 
1 


https://archive.org/stream/ii.ii//i#page/n882/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gyr 


Vv 
pe ms883 r.gyr. 5 12.gy 23.yr 13.gr 13300 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n880/mode/1up 
No26 fa"aal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gwS 
ms881 r.gw1. 2 p.fa"aal. 37 12.gw 23.w1 13.g1 13279 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n880/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gwS 
ms881 r.gw1. 2 12.gw 23.w1 13.g1 13280 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n885/mode/1up to subside, to 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gyD See 
ms886 r.gy2. 1 12.gy 23.y2 13.92 13301 fall short 





vb.I.ptrn.ap.N 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n880/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gwT ga AA iT 
ms881 r.gw3. 1 p.faa'il. 300 12.gw 23.w3 13.93 13281 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n885/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gyZ gayoZ 
ms886 r.gy4. 4 p.fa'l. 391 12.gy 23.y4 13.94 i3302 
ay™ 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n885/mode/1up 
faa'il oon.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gyZ gaA}iZuwn 
ms886 r.gy4. 4 p.faa’il. 300 12.gy 23.y4 13.94 i3303 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n885/mode/1up 
vb.V.vn tafa"ul http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gyZ tagay~uZ 
ms886 r.gy4. 4 p.tafa"ul. 8 12.gy 23.y4 13.94 13304 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n885/mode/1up to anger, to 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gyZ 


ms886 r.gy4. 4 12.gy 23.y4 13.94 13305 enrage 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n880/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gwl 
ms881 r.gwl. 1 p.fa'l. 391 12.gw 23.wl 13.gl 13282 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n880/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gwy 
ms881 r.gwy. 5 p.fa'l. 391 12.gw 23.wy 13.gy 13283 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n881/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gwy 
ms882 r.gwy. 5 p.fa’eel. 224 12.gw 23.wy 13.gy 13284 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n881/mode/1up 
i faa'il een.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gwy 
ms882 r.gwy. 5 p.faa'il. 300 12.gw 23.wy 13.gy 13285 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n886/mode/1up 


Noo5 cmpns http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fyA 


ms887 r.fya. 4 p.fi'l. 127 12.fy 23.ya 13.fa 13505 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n908/mode/1up 
I (a-i uv) http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=fyA to return 
ms909 r.fya. 4 12.fy 23.ya 13.fa i3506 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n880/mode/1up to err, to go 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gwy 
ms881 r.gwy. 5 12.gw 23.wy 13.gy 13286 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n880/mode/1up to mislead, to 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=gwy aaa aia 
ms881 r.gwy. 5 12.gw 23.wy 13.gy i3287 lead astray 


fi'l (filat) (6 added as 


compensation for dropped ( 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n908/mode/1up to give, to 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=fyA 
ms909 r.fya. 4 12.fy 23.ya 13.fa i3507 restore 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n909/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=fyA to incline 
ms910 r.fya. 4 12.fy 23.ya 13.fa i3508 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n906/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fwt fawot 
ms907 r.fwt. 3 p.fa'l. 391 12.fw 23.wt 13.ft 13486 


Aitc https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n906/mode/1up 
je Las vb.VI.vn tafaa'ul http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fwt tafa‘wut 
ms907 r.fwt. 3 p.tafaa'ul. 11 12.fw 23.wt 13.ft 13487 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n906/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fwt to escape 3 
ms907 r.fwt. 3 12.fw 23.wt 13.ft 13488 





ra 
Fe 
fa'l . Its plural ae on 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n907/mode/1up 
Nooi of http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fwj 
vei 908 r.fwj. 1 p.fa'l. 391 12.fw 23.wj 13.fj 13489 
pattern Slssl has also been |" 'P 8 wee 
used in the Qur'an. 


Z 
7 Fs 


fu'aal . Its plural 53\ on 
co 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n886/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fAd 
ms887 r.fad. 1 p.fu'aal. 31 12.fa 23.ad 13.fd 13307 


7 9% 
; 


e 
pattern a).5\ has also been 
a 


used in the Qur'an. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n907/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fwr 
ms908 r.fwr. 2 p.fa'l. 391 12.fw 23.wr 13.fr i3490 


pom fo 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n907/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fwr 
ms908 r.fwr. 2 12.fw 23.wr 13.fr 13491 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n907/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fwz 
ms908 r.fw;. 5 p.fa'l. 391 12.fw 23.w; 13.f; 13492 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n907/mode/1up 
No58 maf'al http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fwz 
ms908 r.fw;. 5 p.maf'al. 43 12.fw 23.w; 13.f; 13493 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n907/mode/1up 
Nos58t n.ple mafial at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fwz 
ms908 r.fw;. 5 p.maf‘alat. 20 12.fw 23.w; 13.f; 13494 
\j a \3 https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n907/mode/1up 
(je ) Oo gic vb.Lap faa'il oon.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fwz 
a oe ms908 r.fw;. 5 p.faa'il. 300 12.fw 23.w; 13.f; 13495 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n909/mode/1up 
I (a-i uv) http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fyD 
ms910 r.fy2. 2 12.fy 23.y2 13.f2 13509 


=f 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n907/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fwz 
ms908 r.fw;. 5 12.fw 23.w; 13.f; 13496 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n907/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fwD 
ms908 r.fw2. 1 12.fw 23.w2 13.f2 13497 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n909/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fyD 
ms910 r.fy2. 2 12.fy 23.y2 13.f2 13510 


IV 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n907/mode/1up 
http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=fwq 
ms908 r.fwq. 3 p.fa'l. 391 12.fw 23.wq 13.fq 13498 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n908/mode/1up 

No15 fa'aal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fwq 
ms909 r.fwq. 3 p.fa’aal. 82 12.fw 23.wq 13.fq i3499 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n907/mode/1up 

IV http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fwq 

ms908 r.fwq. 3 12.fw 23.wq 13.fq i3500 
pom foe 

https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n908/mode/1up 

Noos fi http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fwm 
ms909 r.fwm. 1 p.fu'l. 88 12.fw 23.wm 13.fm i3501 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n909/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fyl 
ms910 r.fyl. 1 p.fi'l. 127 12.fy 23.yl 13.f1 13511 


fa'l 
fa'l 
fa'l 
fi'l 

u'l 


BR 


to overflow, to 


gush forth, to 
boil up 
f 


faA}izuwn 


to be 
successful, to 
attain 


Bb 


BH 


BH 





fa'l. When prefixed like this, 
3 
the # is dropped and then 4 
and \a and are used to 
represent the 3 cases i.e. 
nominative, accusitive and 
genitive. (Note: When o 3 js |https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n908/mode/1up 
Nooi http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=fwh 
ms909 r.fwo. 2 p.fa'l. 391 12.fw 23.wo 13.fo 13502 
used alone, usually oe is 
written instead with # 
dropped and ¢ substituted for 
Also see Howell Arabic 
S687 for more details.) 


faA 
Z 
oe PER https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n908/mode/1up 
( net) fe Lea \ Noo1 z.pl af'aal pl of fa'l http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=fwh >afowah 
ms909 r.fwo. 2 p.fa'l. 391 12.fw 23.wo 13.fo 13503 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n977/mode/1up 
Noo2 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwb qaAb 
ms978 r.qwb. 1 p.fa'al. 192 12.qw 23.wb 13.qb i3740 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n977/mode/1up 
Noo8 z.pl af'aal pl of fu'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwt >agowa t 
ms978 r.qwt. 2 p.fu'l. 88 12.qw 23.wt 13.qt i3741 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n977/mode/1up 
vb.IV.ap mufil http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwt m~uqiyt 
ms978 r.qwt. 2 p.muf'il. 80 12.qw 23.wt 13.qt i3742 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n977/mode/1up 
Noo1 fa'l ayn.dl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qws qawosayon 
ms978 r.qws. 1 p.fa'l. 391 12.qw 23.ws 13.qs 13743 
https:/larchive.org/streamii.ii/i#page/n1021/mode/1up to appoint, to 
II http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qyD ; 
ms1022 r.qy2. 1 12.qy 23.y2 13.q2 i3778 destine 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n977/mode/1up 
Noo2 fa'al http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwE qaAE 
ms978 r.qwe. 2 p.fa’al. 192 12.qw 23.we 13.qe 13744 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n977/mode/1up 
Noo5t fi'l at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwE ivEa 
ms978 r.qwe. 2 p.fi'lat. 56 12.qw 23.we 13.qe i3745 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1006/mode/1up 
Noo1 fa'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwl awol 
ms1007 r.qwl. 6 p.fa'l. 391 12.qw 23.wl 13.ql i3746 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1008/mode/1up 
Noo5 fi'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwl qiyl 
ms1009 r.qwi. 6 p.fi'l. 127 12.qw 23.wl 13.ql i3747 
>agaAwiyl 
il 
tO say 


1 
2 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
2 
1 
5 


qiytap 
qawol 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1008/mode/1up 
N0O57t.s z.pl afaa'eel pl of uf'ool at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwl >aqaAwi 
ms1009 r.qwl. 6 p.uf'oolat. 4 12.qw 23.wl 13.ql 13748 
\j https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1008/mode/1up 
he vb.I.ap http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwl qaA* } 
a ms1009 r.qwl. 6 p.faa’il. 300 12.qw 23.wl 13.ql 13749 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n977/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwl to sa 1618 
ms978 r.qwi. 6 12.qw 23.wl 13.ql 13750 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1006/mode/1up to fabricate, to 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwl ——— 2 
ms1007 r.qwl. 6 12.qw 23.wl 13.ql i3751 make up 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1021/mode/1up 
No59 n.ple mafil http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qyl madgiyl 
ms1022 r.qyl. 2 p.maftil. 29 12.qy 23.yl 13.ql i3779 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1021/mode/1up 
vb.I.ap faa'il oon.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qy! qaA‘}iluwn 
ms1022 r.qyl. 2 p.faa’il. 300 12.qy 23.yl 13.ql i3780 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1013/mode/1up 
‘ http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 
Naot al ms1014 r.qwm. 23 p.fa'l. 391 12.qw 23.wm 13.qm 
13752 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1011/mode/1up 
“ http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 
Noo6 fi'al ms1012 r.qwm. 23 p.fi'al. 13 12.qw 23.wm 13.qm 
13753 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1011/mode/1up 
; http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 
No15 fa'aal ms1012 r.qwm. 23 p.fa’aal. 82 12.qw 23.wm 13.qm 
13754 


Ze 
fi'aal Sas (in 3:191:4, 4:5:9, 
ral 
4:103:6, 5:97:6 & 51:45:4) 
2 https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1010/mode/1up 
$e "3 ae: http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 
No17 remaining faa'il he Waits ms1011 r.qwm. 23 p.fi'aal. 84 12.qw 23.wm 13.qm 
13755 
Ae 
plural on pattern fi'aal Shas 
ae 
in 25:64:5 & 39:68:21) 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1012/mode/1up 
mt http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 
Noi7t fi'aal at ms1013 r.qwm. 23 p.fi'aalat. 16 12.qw 23.wm 13.qm 
13756 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1011/mode/1up 
‘ http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 
NOES fa'eel ms1012 r.qwm. 23 p-fa'eel. 224 12.qw 23.wm 13.qm 
i3757 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1011/mode/1up 
' http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 
Noagt fa'eel at ms1012 r.qwm. 23 p.fa’eelat. 55 12.qw 23.wm 13.qm 
13758 
Py Pe https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1010/mode/1up 
\ we \ we ; 
(J ) on No26 fa"'aal een.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm aia" rain 3 
ay ‘P ms1011 r.qwm. 23 p.fa"aal. 37 12.qw 23.wm 13.qm Hea Wh 
13759 


fa"ool (The 9 is converted to 
<S possible reasons : i. The 
word becomes heavy with 3 9 
and damma. It can be 
lightened by converting a 9 to 
<S , possible derivation is 
as nt ae 
099 to e955 to @g9 . Even 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1010/mode/1up 
Nox with 2 sand damma form _[http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 
y 3 ms1011 r.qwm. 23 p.fa"ool. 3 12.qw 23.wm 13.qm 3 
with «~ in some words is also 1|j3760 
a4 a4 
found e.g. e435 / 7955 and 
a% of oe . : 
wo? / 9 ii. To give a different 
meaning shade with CS e.g. 
ats / e\§$ iii.Other words of 
same pattern with 5 as 2nd 
a 
root letter include : ag> / 
b- 
42 etc.) 





No52 comp/supr 


maf'al (vn for verbal noun. 


NOns yni/aple n.ple for noun of place) 


faa'il in most entries, plural of 
faa'il on pattern fi'aal in 
25:64:5 & 39:68:21 . Pattern 


is fi'aal Jlas in 3:191:4, 


4:5:9, 4:103:6, 5:97:6 & 
51:45:4) 


vb.IV.ptrn.pp.N.t 


ifaal (the _9 is dropped) 


if'aal {ifaal at} (the 6 is added 
vb.IV.vn t cmpns | as compensation for dropped 


a 
pattern jes has also been 


used in the Qur'an. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1010/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 

ms1011 r.qwm. 23 p.af'al. 87 12.qw 23.wm 13.qm 
i3761 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1010/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 

ms1011 r.qwm. 23 p.maf'al. 43 12.qw 23.wm 13.qm 
i3762 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1010/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 

ms1011 r.qwm. 23 p.faa’il. 300 12.qw 23.wm 13.qm 
13763 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1010/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 

ms1011 r.qwm. 23 p.faa’ilat. 146 12.qw 23.wm 
13.qm i3764 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1011/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 

ms1012 r.qwm. 23 p.taf'eel. 42 12.qw 23.wm 13.qm 
13765 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1011/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 

ms1012 r.qwm. 23 p.muf'il. 80 12.qw 23.wm 13.qm 
i3766 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1010/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 

ms1011 r.qwm. 23 p.muf'al. 29 12.qw 23.wm 13.qm 
i3767 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1010/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 

ms1011 r.qwm. 23 p.muf'alat. 10 12.qw 23.wm 
13.qm i3768 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1011/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 

ms1012 r.qwm. 23 p.if'aal. 28 12.qw 23.wm 13.qm 
i3769 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1011/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 

ms1012 r.qwm. 23 p.if'aal. 28 12.qw 23.wm 13.qm 
i3770 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1011/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 

ms1012 r.qwm. 23 p.mustaf‘il. 17 12.qw 23.wm 
13.qm i3771 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1008/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 
ms1009 r.qwm. 23 12.qw 23.wm 13.qm i3772 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1008/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 
ms1009 r.qwm. 23 12.qw 23.wm 13.qm i3773 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1009/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qwm 
ms1010 r.qwm. 23 12.qw 23.wm 13.qm i3774 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1020/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qww 

ms1021 r.qww. 3 p.fu'lat. 49 12.qw 23.ww 13.qw 
i3775 


it 


to stand up, to 
rise, to 


establish 


to establish 


to be upright, 


to be straight, 
to stand firm 





https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1021/mode/1up 
3 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qww 
i No19 fa'eel ms1022 r.qww. 3 pfa'eel. 224 12.qw 23.ww 13.qw 
i3776 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1021/mode/1up 
vb.IV.a murileenpl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=qww F 
P P ms1022 r.qww. 3 p.mufil. 80 12.qw 23.ww 13.qw As eA 
i3777 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1067/mode/1up 
( 333) | ai Noo8 z.pl af'aal pl of fu'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=kwb >akowaAb 
ms1068 r.kwb. 1 p.fu'l. 88 12.kw 23.wb 13.kb 13953 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1067/mode/1up to be near, to. 
I Gi-a &) http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=kwd nearly do, to 
ms1068 r.kwd. 1 12.kw 23.wd 13.kd 13954 almost do 
| 


maf'ool oon.pl (conversion is 
2 
. 42s 4 
from ¢)_99 94 to 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1095/mode/1up 
vb.I.pp http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=kyd makiyduwn 
3 4 3 3 3 ms1096 r.kyd. 3 p.maf'ool. 99 12.ky 23.yd 13.kd 13962 
399 9SrAto ode 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1095/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=kyd 
ms1096 r.kyd. 3 p.fa'l. 391 12.ky 23.yd 13.kd 13961 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1095/mode/1up to scheme, to 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=kyd er 
ms1096 r.kyd. 3 12.ky 23.yd 13.kd 13963 lot, to plan 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1022/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=kAs 
ms1023 r.kas. 1 p.fa'l. 391 12.ka 23.as 13.ks 13782 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1068/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=kwr 
ms1069 r.kwr. 1 12.kw 23.wr 13.kr 13955 
https://archive.org/streamiii.ii/l#page/n841/mode/1up 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1095/mode/1up 
Noota intrg fa'la (interrogative) http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=kyf 
hm842 ms1096 r.kyf. 1 p.fa'l. 391 12.ky 23.yf 13.kf 
13964 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1097/mode/1up 
Nooi http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=kyl 
ms1098 r.kyl. 4 p.fa'l. 394 12.ky 23.yl 13.kI 13965 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1097/mode/1up 
No62 mif'aal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=kyl 
ms1098 r.kyl. 4 p.mif‘aal. 17 12.ky 23.yl 13.kI 13966 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1097/mode/1up 
I (a-i uv) http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=kyl to measure 
ms1098 r.kyl. 4 12.ky 23.yl 13.kl 13967 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1097/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=kyl to measure 
ms1098 r.kyl. 4 12.ky 23.yl 13.kl 13968 
fig https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1094/mode/1up 
No58 n.ple maf'al http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=kwn mvakaAn 
ms1095 r.kwn. 3 p.maftal. 43 12.kw 23.wn 13.kn 13956 

https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1094/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=kwn 

No58t n.ple mafal at ms1095 r-kwn. 3 p.maf'alat. 20 12.kw 23.wn 13.kn makaAnat 
13957 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1068/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=kwn to be 1358 
ms1069 r.kwn. 3 12.kw 23.wn 13.kn i3958 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1094/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=kwy to brand 1 
ms1095 r.kwy. 1 12.kw 23.wy 13.ky i3959 


% 
fa'l . Its plural ac on 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1179/mode/1up 
Ae PWR of a 23.wh 13.1h 14094 ewer 7 
pattern SLe31 has also been pet aes oor eels Mena 
used in the Qur'an. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1179/mode/1up 
fa"aal at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=lwH law~aAHap 1 
ms1180 r.lwh. 2 p.fa"aalat. 9 12.lw 23.wh 13.Ih 14095 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1179/mode/1up 
No17 vb. IIL.vn fi'aal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=lw* 1 
ms1180 r.lwz. 1 p.fi'aal. 84 12.lw 23.wz 13.1z 14096 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1147/mode/1up 
Noog4 cl.gn fu'fu' (collective generic noun) |http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=lAlA lu&olu& 
ms1148 r.lala. 1 p.fu'fu’. 2 12.la 23.al 13.11 13975 


fal. A plural J A( sd) on 
pattern iad (Stas) which 
appears to have been formed 
using accusative case of ae 
woo: | te onpauem itd nas angen seers 
also been used in the Qur'an. ms1183 r.lyl. 2 p.fa'l. 391 12.ly 23.yl 13.11 14113 
Other opinions that it is 
plural of ad or ad with 
each opinion claiming each as 
the original form of ad 
seems not so probable to me. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1183/mode/1up 
Nooit http://dev.ejtaal.netiaa/#bwaq=lyl layolap 
ms1184 r.lyl. 2 p.fa'lat. 96 12.ly 23.yl 13.11 14114 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1179/mode/1up 
Nooit http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=lwm lawomap 
ms1180 r.lwm. 7 p.fa'lat. 96 12.lw 23.wm 13.lm i4099 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1179/mode/1up 
No26t fa"aal at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=lwm I~awvaAmap 
ms1180 r.lwm. 7 p.fa"aalat. 9 12.lw 23.wm 13.1m i4100 


aA* 
Appears to have been made 
7 % 
by joining NY (not) with (yas \ 
(existing) and is contracted by 
Z https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1180/mode/1up 
I (vb.not) coe : http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=lys to not be 
dropping \\ . The resulting ms1181 rlys. 1 12.ly 23.ys 13.1s i412 
oy 
word i.e. gad is then used as 
verb of not. 
ol 


liw 
lay 





ie https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1179/mode/1up 
hel vb.I.ap faa'il http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=lwm 
a ms1180 r.lwm. 7 p.faa’il. 300 12.Iw 23.wm 13.Im i4101 
fe? https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1179/mode/1up 
mn Sa b.I fool http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=lwm 
gre Wer PP mar oo ms1180 r.lwm. 7 p.maf'ool. 99 12.Iw 23.wm 13.lm 
i4102 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1180/mode/1up 
vb.IV.ptrn.ap.N http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=lwm 
ms1181 r.lwm. 7 p.mufiil. 80 12.lw 23.wm 13.1m i4103 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1179/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=lwm 
ms1180 r.lwm. 7 12.lw 23.wm 13.lm i4104 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1179/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=lwm 
ms1180 r.lwm. 7 12.lw 23.wm 13.lm i4105 


% 
fa'l . Its plural ols on 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1180/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=lwn 


a 
pattern Jl a | Hiwales hese ms1181 r.lwn. 2 p.fa'l. 391 12.lw 23.wn 13.In 14106 


used in the Qur'an. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1184/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=lwn 
ms1185 r.lwn. 2 p.fi'lat. 56 12.lw 23.wn 13.In i4107 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1184/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=lyn 
ms1185 r.lyn. 3 p.fa'eel. 224 12.ly 23.yn 13.In 14115 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1184/mode/1up to deal ge nth 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=lyn 


ms1185 r.lyn. 3 12.ly 23.yn 13.In 14116 to relax 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1184/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=lyn to make pliable 
ms1185 r.lyn. 3 12.ly 23.yn 13.In 14117 


fa'l (2nd letter of root 3 also 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1180/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=lwy lay~ 
1181 r.lwy. 3 p.fa'l. 391 12.lw 23.wy 13.ly 14108 
converted to (§ and both i a a Tee 
joined together. 

https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1180/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=lwy to distort 
ms1181 r.lwy. 3 12.lw 23.wy 13.ly 14109 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1180/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=lwy to turn aside 1 
ms1181 r.lwy. 3 12.lw 23.wy 13.ly 4110 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1316/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=mwt mawot 50 
ms1317 r.mwt. 8 p.fa'l. 391 12.mw 23.wt 13.mt i4296 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1317/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=mwt mawotat 3 
ms1318 r.mwt. 8 p.fa'lat. 96 12.mw 23.wt 13.mt 14297 





' \ ie a7 
fa'eel . Its plural (3 9 on 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1317/mode/1up 
Nou http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=mwt sait iS 
9 on ms1318 r.mwt. 8 pfa'eel. 224 12.mw 23.wt 13.mt ha 3 
pattern es has also been |i4298 
used in the Qur'an. 


fa'eel and lags is contracted 
to C44 as hed forms with 9 

ors as& of root , 1st with 

transposition become be 

and then with incorporation _|https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1317/mode/1up 

ws http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=mwt as 
No19 entre become be? andthenthese | ms1318 r.mwt. 8 p.fa‘eel. 224 12.mw 23.wt 13.mt m*ayot it 
i4299 
can also be shortened to 2 
.) (See Wright Arabic 

Grammar Vol 1, page 146). 

Its plural algal on pattern 

Sasi has also been used in 

the Qur'an. 


fa'eel at and cntrc is for 
SOG Ue 
contracted form as ann 1S__|https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1317/mode/1up 
Noiot entr a http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=mwt t 
gt cnire ms1318 r.mwt. 8 p.fa'eelat. 55 12. mw 23.wt 13.mt Mayotep 
i4300 
“A097 
contracted to An. 


v2 https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1318/mode/1up 
aia http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=mwt 
No58 maf'al ms1319 r.mwt. 8 p.maf'al. 43 12.mw 23.wt 13.mt mamaAt 
i4301 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1314/mode/1up 
I (a-u d) I Gi-a ~) http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=mwt to die 
ms1315 r.mwt. 8 12.mw 23.wt 13.mt 14302 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1315/mode/1up 
IV http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=mwt to cause death 21 
ms1316 r.mwt. 8 12.mw 23.wt 13.mt 14303 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1318/mode/1up 
Nooi cl.gn fa'l (collective generic noun) |http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=mwj 
ms1319 r.mwj. 2 p.fa'l. 391 12. mw 23.wj 13.mj i4304 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1318/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=mwj to surge 
ms1319 r.mwj. 2 12.mw 23.wj 13.mj 14305 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1324/mode/1up 
‘a http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=myd Al; 
vb.I.ptrn.ap.N.t faa'il at ms1325 r.myd. 2 p.faa’ilat. 146 12.my 23.yd 13.md maA‘}idap 
14313 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1324/mode/1up 
I (a-i ou) http://dev.ejtaal.netiaa/#bwq=myd to shake 
ms1325 r.myd. 2 12.my 23.yd 13.md 14314 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1318/mode/1up 
Nooi fa'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=mwr mawor 
ms1319 r.mwr. 3 p.fa'l. 391 12. mw 23.wr 13.mr 14306 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1222/mode/1up 
Nose aKonE neuk ult http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=mwr ia Fa 
51 prop ms1223 r.mwr. 3 p.fa'aloot. 7 12.mw 23.wr 13.mr Pig ee 
i4307 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1318/mode/1up to shake, to 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=mwr ———— 
ms1319 r.mwr. 3 12.mw 23.wr 13.mr i4308 sway 





\e 
\ 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1324/mode/1up 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=myr to get provision 
ms1325 r.myr. 1 12.my 23.yr 13.mr 14315 


2 
@ 


\ 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1324/mode/1up to sepearte, to. 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=myz distinguish, to 
ms1325 r.my;. 3 12.my 23.y; 13.m; 14316 etandisinardt 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1324/mode/1up 

http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=myz to burst 
ms1325 r.my;. 3 12.my 23.y; 13.m; 14317 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1324/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=myz to stand apart 1 
ms1325 r.my;. 3 12.my 23.y; 13.m; 14318 


2 
& 
? 
fa'il . Its plural Jl gal on 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1321/mode/1up 
Noo3 of http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=mwl maAl 
as 1322 r.mwl. 2 p.fa’il. 26 12.mw 23.wl 13.ml 14310 
pattern SLea\ has also been Sa ee ee 
used in the Qur'an. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1321/mode/1up 
Noo3 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=mwl maAliyaho 
ms1322 r.mwl. 2 p.fa'il. 26 12.mw 23.wl 13.ml 14311 
% https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1324/mode/1up 
jes Noo1 fa'l http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=my!| mayol 
ms1325 r.myl. 3 p.fa'l. 391 12.my 23.yl 13.ml 14320 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1324/mode/1up 
Nooit fa'l at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=my! m*ayolap 
ms1325 r.myl. 3 p.fa'lat. 96 12.my 23.yl 13.ml i4321 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1324/mode/1up to deviate, to 
I (a-i v4) http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=my| assult, to 
ms1325 r.myl. 3 12.my 23.yl 13.ml i4322 incline 


< . https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1323/mode/1up 
Kaus suse fa'al (The \ is substituted for 0 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=mwh AM 
spe ms1324 r.mwo. 1 p.fa'al. 192 12.mw 23.wo 13.mo eae 
14312 
“y “1 . https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1222/mode/1up 
Noost dl n.nmb fil atayn ay i fil at i.e 200 http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=mAy miA}atayon 
Meron aoe ms1223 r.may. 2 p.fi'lat. 56 12.ma 23.ay 13.my i4122 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1222/mode/1up 
Noo5t n.nmb fi'l at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=mAy miA}ap 
ms1223 r.may. 2 p.fi'lat. 56 12.ma 23.ay 13.my i4123 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1372/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=nwA to burden 
ms1373 r.nwa. 1 12.nw 23.wa 13.na i4610 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1373/mode/1up 
vb.IV.ap mufil http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=nwb m~uniyb 
ms1374 r.nwb. 2 p.muf'il. 80 12.nw 23.wb 13.nb i4611 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1372/mode/1up 
IV http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=nwb to turn 
ms1373 r.nwb. 2 12.nw 23.wb 13.nb i4612 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1374/mode/1up 
Noo2 fa'al http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=nwr naAr 
ms1375 r.nwr. 3 p.fa’al. 192 12.nw 23.wr 13.nr 14614 


II 


* - 





https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1376/mode/1up 
fi http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=nwr 
ms1377 r.nwr. 3 p.fu'l. 88 12.nw 23.wr 13.nr i4615 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1377/mode/1up 
mufil http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=nwr 
ms1378 r.nwr. 3 p.muf'il. 80 12.nw 23.wr 13.nr 14616 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1382/mode/1up 
tafaa'ul http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=nw$ 
ms1383 r.nw$. 1 p.tafaa'ul. 11 12.nw 23.w$ 13.n$ 
i4617 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1382/mode/1up 
ae he / maf al http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=nwS 
n.ple/tim ms1383 r.nw1. 1 p.maf'al. 43 12.nw 23.w1 13.n1 14618 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1382/mode/1up 
fa'al at hip uiday.6 taal neta bev etse 
ms1383 r.nwq. 1 p.fa‘alat. 42 12.nw 23.wq 13.nq 
i4619 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1383/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=nyl 
ms1384 r.nyl. 2 p.fa'l. 391 12.ny 23.yl 13.nl 14626 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1383/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=nyl 
ms1384 r.nyl. 2 12.ny 23.yl 13.n1 14627 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1383/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=nwm 

ms1384 r.nwm. 3 p.fa'l. 391 12.nw 23.wm 13.nm 
i4620 


u'l 
fa'l 
fa'l 
‘| 
‘| 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1383/mode/1up 
mafal http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=nwm 
ms1384 r.nwm. 3 p.maf'al. 43 12.nw 23.wm 13.nm 
i4621 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1383/mode/1up 
faa'il oon.pl http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=nwm 
ms1384 r.nwm. 3 p.faa’il. 300 12.nw 23.wm 13.nm 
i4622 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1383/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=nwn 
ms1384 r.nwn. 1 p.fu'l. 88 12.nw 23.wn 13.nn i4623 


fu 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1383/mode/1up 
fa'al http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=nwy 
ms1384 r.nwy. 1 p.fa'al. 192 12.nw 23.wy 13.ny i4624 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1325/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=nAy 
ms1326 r.nay. 1 12.na 23.ay 13.ny 14325 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1419/mode/1up 
fa'l at http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hyA 
ms1420 r.oya. 2 p.fa'lat. 96 12.0y 23.ya 13.0a 14732 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1419/mode/1up 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1419/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hyj 
ms1420 r.oyj. 1 12.0y 23.yj 13.0j 14735 


http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hyA 
ms1420 r.oya. 2 12.0y 23.ya 13.0a 14733 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1417/mode/1up 
NGOB Braver fu http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwd 
ds ms1418 r.owd. 5 p.fu'l. 88 12.0w 23.wd 13.0d i4708 


to distance, to 
become 
remote, to 


keep away 


to facilitate 


to wither, to 
dry 





Ais 


yaf'ul (collective generic 
noun, 1 unit or person from 
them comes on pattern 
a g 
w ac : 
Chang and word used in the 
No66 cl.gn a 
Qur'an on this pattern is 
~ Av 
S96. 
yaf'ul iyy (1 unit or person 
av 
from 3 IG comes on pattern 
427. . 
No66y Chae and word used in the 
a 
Qur'an on this pattern is 
av 
2 
S296. 


vb.L.ap z.pl 


fu'l pl of faa'il 
proper noun 


NO51 proper noun fa'aloot 


maf'ool (conversion is from 


J x4 to JS onQs to 


Sng. 


fu'l pl of af'al (the damma of 
plural converted to kasra due 


No52 z.pl 


col/frm.qlt to (G . See Howell Arabic 


Grammar book 6 page 1302) 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1464/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwd yahuwd 

ms1465 r.owd. 5 p.yaf'ul. 3 12.0w 23.wd 13.0d 14709 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1464/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwd ec 

ms1465 r.owd. 5 p.yaf'uliyy. 1 12.0w 23.wd 13.0d ahuwdiy~FA 1 
i4710 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1417/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwd 

ms1418 r.owd. 5 p.faa’il. 300 12.0w 23.wd 13.0d 
i4711 


huwd2 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1416/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwd 
ms1417 r.owd. 5 12.0w 23.wd 13.0d i4712 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1384/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwr ha‘ruwt 
ms1385 r.owr. 3 p.fa'aloot. 7 12.0w 23.wr 13.or 14713 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1417/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwr 
ms1418 r.owr. 3 p.faa’il. 300 12.0w 23.wr 13.0r 14714 


aAr 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1417/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwr to collapse 
ms1418 r.owr. 3 12.0w 23.wr 13.0r 14715 
iyl 
iym 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1419/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hyl mahi 
ms1420 r.oyl. 1 p.maf'ool. 99 12.0y 23.yl 13.01 14736 


to be Jewish; 
to turn 


haAr 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1419/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hym hiy 
ms1420 r.oym. 2 p.af‘al. 87 12.0y 23.ym 13.0m i4737 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1419/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hym to roam 
ms1420 r.oym. 2 12.0y 23.ym 13.0m 14738 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1417/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwn hawon 
ms1418 r.own. 7 p.fa'l. 391 12.0w 23.wn 13.0n i4716 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1417/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwn huwn 
ms1418 r.own. 7 p.fu'l. 88 12.0w 23.wn 13.0n i4717 





fa'eel (In The Qur'an 24:15 it 
is used with che which is 

fe 
used on pattern ead , due 

https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1417/mode/1up 
No1 to which I believe its pattern _|http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwn 
9 ms1418 r.own. 7 p.fa'eel. 224 12.0w 23.wn 13.0n 
, 3 as i4718 
is also dead and this in my 
view provides support to the 
opinion that pattern of such 
‘ 
forms is esd ). 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1417/mode/1up 
No52 af'al http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwn >ahowan 
ms1418 r.own. 7 p.af'al. 87 12.0w 23.wn 13.0n i4719 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1417/mode/1up 
vb.IV.ap mufil http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwn muhiyn 
ms1418 r.own. 7 p.muf'il. 80 12.0w 23.wn 13.0n 14720 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1417/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwn 
vb.IV.pp muf'al ms1418 r.own. 7 p.muf'al. 29 12.0w 23.wn 13.0n muhaAn 
i4721 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1417/mode/1up 
IV http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwn to humiliate 
ms1418 r.own. 7 12.0w 23.wn 13.0n i4722 
https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1420/mode/1up 
No47 fa'laata http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hyh hayohaAt 
ms1421 r.oyo. 1 p.fa'laat. 1 12.0y 23.yo 13.00 i4739 


a a 
fa'al (14:43:9 is \ Pp on 
77% https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1418/mode/1up 
Noo2 pattern dled , remaining 10 Jhttp://dev.ejtaal.net/aal#bwq=hwy hawaY' 
ms1419 r.owy. 8 p.fa'al. 192 12.0w 23.wy 13.o0y i4723 
we “% 
are ($ 98 on pattern jes ) 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1418/mode/1up 
af'aal pl of fa'al http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwy >ahowaA”™' 
ms1419 r.owy. 8 p.fa'al. 192 12.0w 23.wy 13.0y i4724 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1418/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwy hawaA"' 
ms1419 r.owy. 8 p.fa'aal. 82 12.0w 23.wy 13.0y i4725 
https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1418/mode/1up 
a http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwy ; 
faa'il at ms1419 r.owy. 8 p.faa'ilat. 146 12.0w 23.wy 13.0y haAwiyap 
i4726 


14:37:20, 20:81:17, 22:31:16 
and 53:1:3 are I (a-i v=) while |https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1417/mode/1up to go down, to_ 
2:87:22, 5:70:14 and 53:23:19 |http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwy incline, to fall 


are I (i-a w) and (53:53:2) is ms1418 r.owy. 8 12.0w 23.wy 13.0y i4727 


to be lost 
IV. 


14:37:20, 20:81:17, 22:31:16 
and 53:1:3 are I (a-i v4) while https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1417/mode/1up 
2:87:22, 5:70:14 and 53:23:19 |http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwy to desire 
are I (i-a w) and (53:53:2) is ms1418 r.owy. 8 12.0w 23.wy 13.oy i4728 
IV. 





vb.L pp t.f 


fu'laa (the \is substituted for 


No34 sbst ist 9 ) (its m is on pattern 


eal) 


af‘al (its f is on pattern / 


Noo1 intrj fa'l interjection 


af'al {afla'} (the remaining 7 
occurrences have root 


S.0). 9 while the 4 


occurrences of the word in 


75:34-35 have root J AS. 9. 
No52 trnsp 


a 
e 
. . “2? 
Conversion is from AS) to 


1 1 o% iii . 
_ 4\ after transposition in 


these 4 occurrences. 


fa'l . Its plural el on 


2 
Fe 
pattern Slasl has also been 


used in the Qur'an. 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1418/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwy 
ms1419 r.owy. 8 12.0w 23.wy 13.0y i4729 


mawotil 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1418/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=hwy 
ms1419 r.owy. 8 12.0w 23.wy 13.o0y i4730 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1421/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=wAd 

ms1422 r.wad. 1 p.maf'oolat. 23 12.wa 23.ad 13.wd 
i4742 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1421/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=wAl 
ms1422 r.wal. 1 p.maftil. 29 12.wa 23.al 13.wl i4743 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n295/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=wwl 
ms296 r.wwil. 2 p.fu'laa. 28 12.ww 23.wl 13.wl i4981 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n296/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=wwl 
ms297 r.wwi. 2 p.af‘al. 87 12.ww 23.wl 13.wl i4982 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1456/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=wyl 
ms1457 r.wyl. 2 p.fa'l. 391 12.wy 23.yl 13.wl i4985 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1454/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=wyl 
ms1455 r.wyl. 2 p.af‘al. 87 12.wy 23.yl 13.wl i4986 


>awolaY- 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1457/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=yAs 
ms1458 r.yas. 3 p.fa'ool. 41 12.ya 23.as 13.ys i4989 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1457/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=yAs 
ms1458 r.yas. 3 12.ya 23.as 13.ys i4990 


https://archive.org/stream/ii.ii/i#page/n1457/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=yAs 
ms1458 r.yas. 3 12.ya 23.as 13.ys i4991 


to despair, to 
give up hope 


https://archive.org/streamiii.ii/i#page/n1464/mode/1up 
http://dev.ejtaal.net/aa/#bwq=ywm 
ms1465 r.ywm. 1 p.fa'l. 391 12.yw 23.wm 13.ym i5023 





